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1 O DOKUMENTACUJI

1.1 O tem dokumentu

@ OPOMBA

Prepri¢ajte se, da ima uporabnik natisnjeno dokumentacijo in ga prosite, naj jo shrani za kasnejSo uporabo.

Ciljni uporabniki
Pooblas&eni monterji in konéni uporabniki.

A OPOZORILO

Natanéno preberite in zagotovite, da boste v celoti razumeli varnostne ukrepe (vkljuéno z oznakami in simboli) v tem priro¢niku
ter med uporabo upostevajte ustrezna navodila, da preprecite Skodo na zdravju ali premozenju.

Komplet dokumentov
Ta dokument je del nabora dokumentacije. Celoten nabor sestavljajo:

* Navodila za namestitev in priro¢nik za uporabo:
— Navodila za namestitev

* Priro€nik za uporabo:
— Navodila za uporabo
* Priro€nik s tehni¢nimi podatki:
— Podatki, povezani z energijo
* Servisni priro¢nik:
— Navodila glede poprodaje, samo za serviserje
* Tehnicni referenéni priro€nik:
— Tehni¢ni podatki, samo za monterja, trgovca in strokovnjaka

2 VARNOSTNI UKREPI
2.1 Varnostna oznaka

Natancno preberite in zagotovite, da boste v celoti razumeli varnostne ukrepe (vkljuéno z oznakami in simboli) v tem priro€niku ter med
uporabo upostevajte ustrezna navodila, da preprecite Skodo na zdravju ali premozenju.

A NEVARNOST

Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki bo, ¢e se ji ne izognete, povzrocila smrt ali resne poskodbe.

A OPOZORILO

Oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko, €e se ji ne izognete, povzroci smrt ali resne poskodbe.

A POZOR

Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzro¢i manjSe ali zmerne poskodbe.

O PREPOVED

Oznacuje dolocen ukrep, ki ga ni dovoljeno izvesti, ali dolo¢eno dejanje, ki ga je treba ustaviti.

@ OPOMBA

Oznacuje nenevarno tveganje, ki lahko, ¢e se mu ne izognete, povzroci slabsSo zmogljivost naprave, nenavadno delovanje ali
Skodo na napravi ali premozenju.

Q INFORMACIJE

Koristne informacije o delovanju in vzdrzevaniju.
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2.2 Simboli

Al

OPOZORILO

” ] POZOR
@ POZOR

EE POZOR

Ta simbol oznaduje, da se v tej napravi uporablja vnetljivo hladilno sredstvo. Ce hladilno sredstvo
izteCe in je izpostavljeno zunanjemu viru vziga, obstaja nevarnost pozara.

Ta simbol oznacuje, da je treba priro€nik pozorno prebrati.

Ta simbol oznacuje, da sme s to opremo ravnati le usposobljeno servisno osebje, ki mora
upostevati tehni¢ni priro¢nik.

Ta simbol oznacuje, da so na voljo informacije, na primer navodila za uporabo ali navodila za
namestitev.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte sredstev za pospesSevanje postopka odmrzovanja ali za ¢iS€enje, razen tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

Napravo je treba shranjevati v prostoru, kjer ni stalno delujocih virov vziga (na primer: odprtega ognja, delujoce plinske naprave
ali delujocega elektricnega grelnika).

Ne prebadajte in ne zazigajte.
Zavedaijte se, da hladilna sredstva morda ne vsebujejo vonja.

A NEVARNOST

Ta navodila so namenjena izkljuéno usposobljenim izvajalcem in pooblas€enim monterjem.

o Dela na hladilnem krogotoku z vnetljivim hladilnim sredstvom v varnostni skupini A2L smejo izvajati samo pooblasceni
izvajalci ogrevanja. Ti izvajalci ogrevanja morajo biti usposobljeni v skladu s standardoma EN 378 del 4 ali IEC 60335-2-40,
razdelek HH. Zahteva se potrdilo o usposobljenosti, ki ga je izdal industrijski akreditirani organ.

« Trdo spajkanje/spajkanje na krogotoku hladilnega sredstva sme izvajati samo osebje, usposobljeno v skladu s standardoma
ISO 13585 in AD 2000, podatkovni list HP 100R. In trdo spajkanje/spajkanje smejo izvajati le izvajalci, ki so usposobljeni in
certificirani za te postopke. Delo mora soditi v obseg odkupljenih naprav in biti izvedeno v skladu s predpisanimi postopki. Za
spajkanje/trdo spajkanje priklju¢kov akumulatorja je potrebno usposobljeno osebje in upostevanje postopkov, ki jih dologi
priglaseni organ v skladu z Direktivo o tlacni opremi (2014/68/EU).

o Dela na elektricni opremi sme izvajati samo usposobljen elektricar.

e Pred prvim zagonom morajo vse varnostne toCke preveriti pooblasceni izvajalci ogrevanja. Sistem mora zagnati monter
sistema ali usposobljena oseba, ki jo pooblasti monter.

A OPOZORILO

o Vsaka oseba, ki je vklju¢ena v delo na hladiinem krogu ali njegovo odpiranje, mora imeti veljavno potrdilo pooblas€enega
ocenjevalnega organa, ki potrjuje njeno usposobljenost za varno rokovanje s hladilnimi sredstvi v skladu s panozno priznano
specifikacijo za ocenjevanje.

o Servisiranje se sme izvajati samo v skladu s priporocili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravila, pri katerih je potrebna
pomo¢ drugega usposobljenega osebja, se izvajajo pod nadzorom osebe, ki je usposobljena za uporabo vnetljivih hladilnih

sredstev.

A OPOZORILO

e V prostoru NE sme biti pus€anja hladilnega sredstva in odprtega ognja.

2.3 Transport, oznaéevanje in skladiS€enje enot, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva

A OPOZORILO

V tej enoti se uporablja VNETLJIVO HLADILNO SREDSTVO R32.

2.3.1 Splosno

Naslednje informacije so na voljo za enote, ki uporabljajo VNETLJIVA HLADILNA SREDSTVA.




2.3.2 Transport

Opozarjamo na dejstvo, da lahko za opremo, ki vsebuje vnetljiv plin, obstajajo dodatni predpisi glede transporta. Najvecje Stevilo kosov
opreme ali konfiguracije opreme, ki jih je dovoljeno transportirati skupaj, dolo€ajo veljavni lokalni predpisi glede transporta.

2.3.3 OznaCevanje opreme z oznakami
Znaki za podobne naprave, ki se uporabljajo v delovhem obmocju, so obi¢ajno obravnavani v lokalnih predpisih in dolo€ajo minimalne
zahteve za zagotavljanje varnostnih in/ali zdravstvenih oznak na delovhem mestu.

Vse zahtevane oznake je treba vzdrzevati, delodajalci pa morajo zagotoviti, da bodo zaposleni delezni ustreznih in zadostnih navodil in
usposabljanja o pomenu ustreznih varnostnih oznak in ukrepih, ki jih je treba sprejeti v zvezi s temi oznakami.

Ucinkovitost oznak ne sme biti zmanjSana zaradi prevelikega Stevila oznak, postavljenih skupaj.
Vsi uporabljeni piktogrami morajo biti ¢im preprostejsi in vsebovati le bistvene podatke.

2.3.4 Odlaganje opreme, ki uporablja vnetljiva hladilna sredstva

Glejte nacionalne predpise.

2.3.5 Skladis€enje opreme

Skladis¢enje opreme mora biti v skladu z veljavnimi predpisi ali navodili, odvisno od tega, katera so strozja.

2.3.6 Skladis€enje pakirane (neprodane) opreme

Zascita skladiS¢nega paketa mora biti izdelana tako, da mehanske poskodbe opreme v paketu ne bodo povzrocile iztekanja
NAPOLNJENEGA HLADILNEGA SREDSTVA.

Najvecje Stevilo kosov opreme, ki jih je dovoljeno skladis¢iti skupaj, doloCajo lokalni predpisi.

A OPOZORILO

e Napravo je treba hraniti v dobro prezratevanem prostoru, kjer velikost prostora ustreza povrsini prostora, ki je dolo¢ena za
delovanje.

e Napravo je treba shranjevati v prostoru, kjer ni stalno delujo¢ega odprtega plamena (na primer delujoce plinske naprave) in virov
vziga (na primer delujo¢ega elektricnega grelnika).

e Napravo je treba shranjevati tako, da ne pride do mehanskih poskodb.

A POZOR

e NE uporabljajte ponovno Ze uporabljenih spojev.
e Spoji med deli hladilnega sistema, izvedeni pri vgradnji, morajo biti dostopni za namene vzdrzevanja.

A OPOZORILO

Zagotovite, da bodo namestitev, servisiranje, vzdrzevanje in popravila v skladu z navodili in veljavno zakonodajo (na primer
nacionalnimi predpisi o plinu) ter da jih bodo izvajale le pooblas¢ene osebe.

A POZOR

e Cevovodi morajo biti zasciteni pred fizi€nimi poSkodbami.
e [nStalacija cevovodov mora biti ¢&im krajsa.

Ce je skupna koli¢ina hladilnega sredstva v sistemu < 1,84 kg (tj. &e je dolZina cevi < 20 m za 8/10 kW), ni dodatnih zahtev glede minimalne
talne povrsine.

Ce je skupna koli¢ina hladilnega sredstva v sistemu = 1,84 kg (tj. ée je dolZina cevovoda = 20 m za 8/10 kW), morate upo$tevati dodatne
zahteve glede najmanjSe talne povrsine, tako kot je opisano v naslednjem diagramu. V diagramu so uporabljene naslednje tabele:
»Tabela 1 — Najvecja dovoljena koli¢ina hladilnega sredstva v prostoru: notranja enota« na strani 4, »Tabela 2 — Najmanj$a talna povrsina:
notranja enota« na strani 5 in »Tabela 3 — najmanjSa povrSina prezraCevalne odprtine za naravno prezracevanje: notranja
enota« na strani 5.

Ce je dolzina cevovoda 30 m, je najmanj$a talna povrsina = 4,5 m? ; e je talna povrsina manj$a od 4,5 m? , je treba narediti odprtino s
povrsino 200 cm?.

- 2 VAmin

>1,8m

|_ 2 VAmin

a Notranja enota

A Prostor, v katerem je namescena notranja enota.
B Sosedniji prostor prostora A.

Povrsina A in B mora biti vecja ali enaka 4,5 m2.
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[ Zagon ]

Vnos monterja:

* Povrina sosednjega prostora B (A )

(m?)

Vnos monterja:

» Povrsina prostora A (A ..,) (m?)

» Skupna koli¢ina hladilnega sredstva (m_) (kg)

S pomocjo tabele 2 na strani 5
izracunajte skupno najmanjSo povrsino
tal (A ) (M?), Ki je potrebna za celotno
koli¢ino hladilnega sredstva (m)

S pomocjo tabele 1 na strani 4 izraCunajte
najvecjo dovoljeno koli¢ino hladilnega

sredstva (m_ ) (kg) v prostoru A.

ne

da

< + ?
'min skupaj~" ' prostorA Ap/ostorB'

da

ne

Dologite koli¢ino hladilnega sredstva, ki
presega m,_ (dm)(kg). (dm=m_-m

max)

Napravo lahko namestite v prostor A in brez
dodatnih zahtev glede velikosti prostora ali
prezraCevanja.

S pomocjo tabele 3 na strani 5 in dm
izraunajte najmanjSo povrsino odprtine
za naravno prezracevanje med prostorom
A'in prostorom B (VA ) (cm?)

Obrnite se na svojega prodajalca

Enota se lahko namesti v prostor A, ¢e:

spodnje odprtine.

‘min

= Med prostoroma A in B sta zagotovljeni dve prezrac¢evalni odprtini (trajno odprti), ena na vrhu in ena na dnu.
= Spodnja odprtina: spodnja odprtina mora izpolnjevati zahteve glede najmanj$e povrsine (VA
zacne od tal, mora biti njena visina = 20 mm. Dno odprtine mora biti od tal oddaljeno < 100 mm. Vsaj 50 % zahtevane povrsine odprtine mora biti
oddaljeno < 200 mm od tal. Celotna povrsina odprtine mora biti od tal oddaljena < 300 mm.
= Zgornja odprtina: povrsina zgornje odprtine mora biti vecja ali enaka povrsini spodnje odprtine. Dno zgornje odprtine mora biti vsaj 1,5 m nad vrhom

). Biti mora &im blizje tlom. Ce se prezragevalna odprtina

= Prezragevalne odprtine proti zunanjosti NE veljajo za primerne prezracevalne odprtine (uporabnik jih lahko zapre, ko je hladno).

Tabela 1 — Maksimalna dovoljena koli¢ina hladilnega sredstva v
prostoru: notranja enota

e beelte iz ptelny iz izl nsiog siretisfivn Najv. koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva v prostoru (m__ )(kg)
prostoru (m__ )(kg) max
Aprostor (MF) — Aprostor (MF)
H=1230 mm (100/190) H=1500 mm (100/240, 160/240)

6.9 1,85 4,7 1,85
7,0 1,87 5,0 1,93
8,0 1,98 55 2,01
9,0 2,13 6,0 2,10
10,0 2,23 6,5 2,19
11,0 2,34 7,0 2,27
12,0 2,44 75 2,34

8,0 2,44
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Tabela 2 — Minimalna talna povrsina: notranja enota

Najmanjsa talna povrsina (m?) Najmanjsa talna povrsina (m?)
m (kg) m(kg)
H = 1230 mm (100/190) H = 1500 mm (100/240, 160/240)
1,85 6,90 1,85 4,70
1,90 7,31 1,90 4,92
1,95 7,70 1,95 5,18
2,00 8,10 2,00 5,45
2,05 8,51 2,05 5,72
2,10 8,93 2,10 6,01
2,15 9,36 2,15 6,30
2,20 9,80 2,20 6,59
2,25 10,3 2,25 6,89
2,30 10,7 2,30 7,20
2,35 11,2 2,35 7,52
2,40 11,7 2,40 7,84
2,45 12,2 2,45 8,10

Tabela 3 — Minimalna povrsina prezracevalne odprtine za naravno
prezra€evanje: notranja enota

m
c

2,41
2,41
2,41
2,41
2,41
2,41
2,41
2,41
2,41
2,41

m_ldm=m-m_(kg) NajmanjSa povrsina prezracevalne odprtine (cm?) | NajmanjSa povrsina prezracevalne odprtine (cm?)
H = 1230 mm (100/190) H = 1500 mm (100/240, 160/240)
0,3 2,11 375 290
0,5 1,91 350 280
0,7 1,71 330 268
0,9 1,51 315 258
1,1 1,31 302 247
1,3 1,11 278 228
1,5 0,91 245 200
1,7 0,71 203 167
1,9 0,51 154 126
2,1 0,31 98 80

A NEVARNOST

Preden se dotaknete elektricnih priklju¢nih delov izklopite stikalo za napajanje.
Ko so servisne plo$c¢e odstranjene, se lahko zlahka nenamerno dotaknete delov, ki so pod napetostjo.
Med instalacijo ali servisiranje nikoli ne puScajte enote brez nadzora, medtem ko je servisna ploS¢a odstranjena.

Med delovanjem in takoj po njem se ne dotikajte vodovodnih cevi, saj so lahko cevi vroce in si lahko opecete roke. Da bi se
izognili telesnim poSkodbam, pustite, da se cevi povrnejo na normalno temperaturo ali obvezno nosite zascitne rokavice.

Stikal se ne dotikajte z mokrimi prsti. Dotikanje stikala z mokrimi prsti lahko povzroci elektriéni udar.
Preden se dotaknete elektri¢nih delov, izklopite celotno elektricno napajanje enote.

A OPOZORILO

Plasticne embalazne vrecke raztrgajte in zavrzite, da se otroci ne bodo igrali z njimi. Otrokom, ki se igrajo s plasti¢nimi
vreCkami, grozi smrt zaradi zaduSitve.

Varno odstranite embalazni material, kot so zeblji in drugi kovinski ali leseni deli, ki bi lahko povzrogili poSkodbe.

Za izvedbo namestitvenih del v skladu s temi navodili za uporabo prosite prodajalca ali usposobljeno osebje. Enote ne
namescajte sami. Nepravilna namestitev lahko povzro€i pusc¢anje vode, elektri¢ni udar ali pozar.

Za namestitev uporabljajte samo doloc¢ene dodatke in dele. Neuporaba teh dolo¢enih delov lahko povzro€i puscanje vode,
elektriéni udar, pozar ali prevrnitev enote z nosilca.

Namestite enoto na temelj, ki lahko prenese njeno tezo. Nezadostna fizicna mo¢ lahko povzro€i prevrnitev opreme in mozne
poskodbe.

Navedena namestitvena dela izvedite ob upoStevanju uc¢inkov mo¢nega vetra, orkanov ali potresov. Nepravilna namestitev
lahko povzroc¢i nesrece zaradi prevrnitve opreme.

05




Zagotovite, da bo vsa elektricna dela izvajalo usposobljeno osebje v skladu s krajevnimi zakoni in predpisi ter temi navodili, in
sicer z uporabo lo€enega tokokroga. Nezadostna zmogljivost napajalnega tokokroga ali neustrezna elektricna konstrukcija
lahko povzroci elektrini udar ali pozar.

Prepricajte se, ali ste v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi namestili stikalo za za$¢&ito pred kratkostiénim tokom. Ce stikala za
zascito pred kratkosti¢nim tokom ne namestite, lahko pride do elektricnega udara in poZara.

Prepricajte se, ali je vsa elektricna napeljava varna. Uporabite predpisane zice in poskrbite, da bodo prikljucki ali zice zas¢iteni
pred vodo in drugimi neugodnimi zunanjimi vplivi. Nepopolna prikljucitev ali pritrditev lahko povzroci pozar.

Pri oZi¢enju napajalnika oblikujte Zice tako, da lahko varno pritrdite sprednjo plo$éo. Ce sprednje plo$¢e ne namestite, lahko
pride do pregrevanja sponk, elektricnega udara ali pozara.

Po koncanih instalacijskih delih preverite, ali ne prihaja do puscanja hladilnega sredstva.

Nikoli se ne dotikajte neposredno hladilnega sredstva, ki pus¢a, saj lahko povzroc€i hude omrzline. Med delovanjem in takoj po
njem se ne dotikajte cevi hladilnega sredstva, saj so lahko cevi hladilnega sredstva vroce ali hladne, odvisno od stanja
hladilnega sredstva, ki te¢e skozi cevi hladilnega sredstva, kompresorja in drugih delov hladilnega cikla. Ce se dotaknete cevi
hladilnega sredstva, lahko pride do opeklin ali omrzlin. Da bi se izognili telesnim poSkodbam, pustite, da se cevi povrnejo na
normalno temperaturo, ¢e pa se jih morate dotakniti, obvezno nosite zaS¢itne rokavice.

Med delovanjem in takoj po njem se ne dotikajte notranjih delov (€rpalke, rezervnega grelca itn.). Dotikanje notranjih delov lahko
povzroci opekline. Da bi se izognili telesnim poSkodbam, pustite, da se notranji deli povrnejo na normalno temperaturo, ¢e pa
se jih morate dotakniti, obvezno nosite zascitne rokavice.

A POZOR

Ozemljite enoto.

Ozemljitvena upornost mora biti v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

Ozemljitvene zice ne prikljucite na plinske ali vodovodne cevi, strelovode ali telefonske ozemljitvene Zice.
Nepopolna ozemljitev lahko povzrodi elektri¢ni udar.

— Plinske cevi: v primeru uhajanja plina lahko pride do pozara ali eksplozije.

— Vodovodne cevi: trde vinilne cevi niso u€inkovita ozemljitev.

— Strelovodi ali telefonske ozemljitve: elektricni prag se lahko nenormalno dvigne, €e vanj udari strela.

A POZOR

Napajalni kabel namestite vsaj 3 cevlje (1 meter) stran od televizorjev ali radijskih sprejemnikov, da preprecite motnje ali hrup.
(Odvisno od radijskih valov razdalja 3 ¢evljev (1 metra) morda ne bo zadostovala za odpravo hrupa.)

Ne perite enote. To lahko povzroCi elektricni udar ali pozar. Napravo je treba namestiti v skladu z nacionalnimi predpisi o
ozicenju. Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba,
da se izognete nevarnosti.

Naprave ne names€ajte na naslednjih mestih:

— Kjer je meglica mineralnega olja, oljni razprsilec ali hlapi. Plasti¢ni deli se lahko poskodujejo, zaradi ¢esar se lahko razrahljajo
ali iz njih za€ne uhajati voda.

— Kjer nastajajo korozivni plini (na primer zveplova kislina). Kjer lahko korozija bakrenih cevi ali spajkanih delov povzroci
pusc¢anje hladilnega sredstva.

— Kjer so stroji, ki oddajajo elektromagnetne valove. Elektromagnetni valovi lahko zmotijo nadzor nad sistemom in povzrocijo
okvaro opreme.

— Kjer lahko uhajajo vnetljivi plini, se v zraku nahajajo ogljikova vlakna ali vnetljiv prah ali kjer se uporabljajo hlapljive vnetljive
snovi, kot sta razredcilo za barve ali bencin. Te vrste plinov lahko povzrogijo pozar.

— Kjer je v zraku visoka vsebnost soli, na primer v blizini oceana.
— Kjer napetost mo¢no niha, na primer v tovarnah.

— V vozili ali plovilih.

— Kjer so prisotni kisli ali alkalni hlapi.

To napravo lahko uporabljajo ofroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, pod pogojem, da so bili pod nadzorom ali so prejeli navodila glede varne

uporabe enote in razumejo vkljuene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z enoto. Otroci ne smejo izvajati CiS¢enja in
uporabni8kega vzdrZzevanja brez nadzora.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena
oseba.

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE: Tega izdelka ne odvrzite med nelo¢ene komunalne odpadke. TakSne odpadke lo¢eno
zberite za posebno obdelavo. Elektricnih naprav ne odlagajte med komunalne odpadke, temvec€ jih zbirajte lo€eno. Za
informacije o razpoloZljivih zbiralnih sistemih se obrnite na lokalno upravo. Ce elektriéne naprave odlagate na odlagali$¢a ali
smeti$ca, lahko nevarne snovi uhajajo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vasemu zdravju in pocutju.
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e Ozicenje morajo opraviti certificirani tehniki v skladu z nacionalnimi predpisi o ozi€enju in tem elektri¢nim diagramom. V fiksno
napeljavo je treba v skladu z nacionalnimi predpisi vgraditi napravo za odklop na vseh polih, ki ima najmanj 3 mm locilne razdalje
na vseh polih, in napravo na preostali tok (RCD) z nazivno vrednostjo, ki ne presega 30 mA.

e Pred napeljevanjem kablov/cevi se prepri¢ajte o varnosti obmocja namestitve (stene, tla itn.) brez skritih nevarnosti, kot so voda,
elektrika in plin.

e Pred instalacijo preverite, ali uporabnikov napajalnik izpolnjuje zahtgve za elektri¢no napeljavo enote (vklju¢no z zanesljivo
ozemljitvijo, puS¢anjem in elektricno obremenitvijo premera Zice itn.). Ce zahteve za elektroinstalacijo izdelka niso izpolnjene, je
namestitev izdelka prepovedana, dokler se izdelek ne popravi.

e Namestitev izdelka mora biti trdno pritriena, po potrebi izvedite ukrepe za ojacitev.

A POZOR
e O fluoriranih plinih

— Ta klimatska naprava vsebuje fluorirane pline. Posebne informacije o vrsti plina in koli€ini so na ustrezni nalepki na sami enoti.
Upostevati je treba skladnost z nacionalnimi predpisi o plinih.

— Namestitev, servisiranje, vzdrzevanje in popravilo te enote mora izvajati pooblaséen monter.
— Odstranjevanje in recikliranje izdelka mora izvesti pooblas€eni monter.

— Ce je v sistem vgrajen sistem za odkrivanje puséanja, je treba najmanj vsakih 12 mesecev preveriti njegovo tesnost. Ko se
preverja pus€anje enote, mo¢no priporo¢amo ustrezno belezenje vseh preverjan;.

3 VARNOSTNI PREVIDNOSTNI UKREPI O NAPRAVAH, KiI
UPORABLJAJO VNETLJIVO HLADILNO SREDSTVO

A OPOZORILO

Pri namestitvi, servisiranju, vzdrzevanju in popravilu ter opustitvi obratovanja naprav, ki uporabljajo vnetljivo hladilno sredstvo, je
treba upostevati naslednje previdnostne ukrepe.

3.1 Splosno

V tej napravi se uporablja vnetljivo hladilno sredstvo A2L R32.
Napravo je treba shranjevati tako, da ne pride do mehanskih poSkodb.

3.2 Namestitev
3.2.1 Usposobljenost delavcev

A OPOZORILO

Glejte ciljno skupino, opisano v poglavju 2 VARNOSTNI UKREPI.

Vsak delovni postopek, ki vpliva na varnost, smejo izvajati le usposobljene osebe.
Primeri taksnih delovnih postopkov so:

— odpiranje hladilnega tokokroga;

— odpiranje zatesnjenih komponent;

— odpiranje prezracevanih ohisij.

3.2.2 Splosno

A OPOZORILO

Naprave, cevovodi in prikljucki morajo biti ¢&im bolj zas¢iteni pred Skodljivimi vplivi okolja, na primer pred nevarnostjo nabiranja in
zmrzovanja vode v razbremenilnih ceveh ali nabiranjem umazanije in drobirja.

Poskrbeti je treba za raztezanje in kréenje dolgih cevovodov.

V hladilnih sistemih morajo biti nacrtovani in vgrajeni tako, da bo verjetnost poSkodb sistema zaradi hidravli¢nih udarcev ¢im
manijsa.

Jeklene cevi in sestavne dele je treba pred uporabo kakrsne koli izolacije zascititi pred korozijo s protikorozijskim premazom.

3.3 Informacije o servisiranju

3.3.1 Splosno
A POZOR

Servisiranje je treba izvajati samo v skladu s priporo€ili proizvajalca.
3.3.2 Pregledi obmodja

Pred zaCetkom dela na sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, izvedite varnostne preglede, da zmanjSate tveganje vziga. Za
popravilo hladilnega sistema je treba pred delom na sistemu izpolniti dolo¢be od 3.3.3 do 3.3.7.

07



3.3.3 Delovni postopek

Delo izvedite po nadzorovanem postopku, da zmanjSate moznost prisotnosti vnetljivega plina ali hlapov med izvajanjem dela.

3.3.4 Splodno delovno obmodje

Vse vzdrZevalno osebje in drugi, ki delajo na lokalnem obmocju, morajo biti pou€eni o naravi dela, ki se izvaja. Izogibajte se delu v zaprtih
prostorih.

Obmocje okoli delovnega prostora mora biti lo€eno. Zagotovite, da bodo pogoji na obmogcju varni z nadzorom vnetljivega materiala.
3.3.5 Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva

Obmocje pred delom in med njim preverite z ustreznim detektorjem hladilnega sredstva, da zagotovite, da bo tehnik seznanjen z morebitno
strupenimi ali vnetljivimi atmosferami. PrepriCajte se, ali je uporablijena oprema za odkrivanje pu$€anja primerna za uporabo z vsemi
hladilnimi sredstvi, tj. oprema ne sme iskriti, mora biti ustrezno zatesnjena ali intrinzi¢no varna.

3.3.6 Prisotnost gasilnega aparata

Ce morate na hladilni opremi ali povezanih delih izvesti kakr§na koli vro&a dela, imejte pri roki ustrezno opremo za gasenje pozara. V bliZini
obmodja polnjenja imejte gasilni aparat s suhim prahom ali CO,,.

3.3.7 Brez virov vziga

Nobena oseba, ki opravlja dela v zvezi s hladilnim sistemom, ki vkljuCujejo izpostavljanje cevovodov, ne sme uporabljati virov vZiga na
nacin, ki bi lahko povzrocil nevarnost pozara ali eksplozije. Vsi mozni viri vziga, vklju€no s prizganimi cigaretami, morajo biti dovolj oddaljeni
od mesta namestitve, popravila, odstranitve in odlaganja, kjer lahko pride do spro$¢anja hladilnega sredstva v okolico. Pred delom preverite
obmocje okoli opreme, da se prepriCate, ali ni vnetljivih nevarnosti ali nevarnosti vziga. Znaki »Kajenje prepovedano« morajo biti na vidnih
mestih.

3.3.8 Prezracevano obmocje

Zagotovite, da bo obmocje na odprtem ali ustrezno prezraCevano, preden odprete sistem ali izvedete kakrsna koli vro¢a dela. Med
izvajanjem del mora biti zagotovljeno ustrezno prezra¢evanje. Prezracevanje mora varno razprsiti spro$¢eno hladilno sredstvo in ga po
moznosti izgnati navzven v ozracje.

3.3.9 Pregledi hladilne opreme

Pri menjavi elektri¢nih komponent morajo biti te primerne za predvideni namen in v skladu s pravilnimi specifikacijami. Vedno je treba
upostevati navodila proizvajalca za vzdrzevanje in servisiranje. Ce ste v dvomih, se za pomo& posvetujte s tehniénim oddelkom
proizvajalca.

Pri napravah, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, izvedite naslednje preglede:

— polnjenje hladilnega sredstva je v skladu z velikostjo prostora, v katerem so name&ceni deli, ki vsebujejo hladilno sredstvo;

— prezracCevalni stroji in izhodi morajo ustrezno delovati in ne smejo biti ovirani;

— Ce se uporabljate posredni hladilni krogotok, preverite prisotnost hladilnega sredstva v sekundarnem krogotoku;

— 0znake na opremi morajo biti vidne in berljive. Neberljive oznake in znake je treba popraviti;

— hladilne cevi ali komponente morajo biti nameséene na mestu, kjer je malo verjetno, da bodo izpostavijene kakrsni koli snovi, ki bi lahko
povzrocila korozijo komponent, ki vsebujejo hladilno sredstvo, razen ¢e komponente niso izdelane iz materialov, ki so sami po sebi odporni
proti koroziji ali so ustrezno za$citeni proti koroziji.

3.3.10 Preverjanje elektri¢nih naprav

Popravilo in vzdrzevanje elektricnih komponent mora vklju€evati zaCetne varnostne preglede in postopke pregleda komponent. V primeru
napake, ki bi lahko ogrozila varnost, na vezje ne smete prikljugiti napajalnika, dokler ni okvara zadovoljivo odpravljena. Ce napake ni
mogoce takoj odpraviti, ampak je treba nadaljevati z delovanjem, uporabite ustrezno zacasno resSitev. To sporocite lastniku opreme, da
svetuje vsem vpletenim stranem.

Zacetni varnostni pregledi naj vkljucujejo:

— izpraznitev kondenzatorjev na varen nacin, da preprecite moznost iskrenja;

— med polnjenjem, rekuperacijo ali ¢iS¢enjem sistema ne smejo biti izpostavljene nobene elektricne komponente in napeljave, ki so pod
napetostjo;

— da je povezava z zemljo neprekinjena.

3.4 Zatesnjene elektricne komponente

A OPOZORILO

Zatesnjene elektricne komponente se ne smejo popravljati.

3.5 Oziéenje
Preverite, ali kabli niso obrabljeni in nanje ne vplivajo korozija, prekomeren tlak, vibracije, ostri robovi ali drugi Skodljivi vplivi iz okolja. Med
preverjanjem upoSstevajte tudi u€inke staranja ali nenehnih vibracij iz virov, kot so kompresoriji ali ventilatoriji.

3.6 Zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev

Pri iskanju ali odkrivanju pu$¢anja hladilnega sredstva se v nobenem primeru ne smejo uporabljati potencialni viri vziga.

Ne sme se uporabljati halogenidni gorilnik (ali kateri koli drug detektor, ki uporablja odprti plamen).

Naslednji nacini odkrivanja puscanja veljajo za sprejemljive za vse hladilne sisteme.

Za odkrivanje pu$¢anja hladilnega sredstva se lahko uporabljajo elektronski detektorji pus¢anja, vendar je v primeru vnetljivih hladilnih
sredstev njihova obcutljivost lahko nezadostna ali pa je potrebno njihovo ponovno umerjanje. (Opremo za odkrivanje umerjajte v obmocju
brez hladilnega sredstva.) Prepricajte se, ali detektor ni morebiten vir vZiga in je primeren za uporabljeno hladilno sredstvo. Oprema za
odkrivanje pus¢anja mora biti nastavljena na odstotek LFL hladilnega sredstva in mora biti umerjena za uporabljeno hladilno sredstvo, s
potrjenim ustreznim odstotkom plina (najve¢ 25 %).

Tekocine za odkrivanje puscanja so tudi primerne za vec€ino hladilnih sredstev, vendar se izogibajte uporabi detergentov, ki vsebujejo klor,
saj lahko klor reagira s hladilnim sredstvom in razje bakrene cevi.
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OPOMBA Primeri nac¢inov odkrivanja pu$¢anja so

— nacin z mehurcki,

—nacin s fluorescenénimi sredstvi.

Ce obstaja sum na pu$ganje, odstranite/pogasite ves odprt ogen;.

Ce odkrijete pu&anje hladilnega sredstva in je potrebno trdo spajkanje, boste morali iz sistema pridobiti vse hladilno sredstvo ali ga izolirati
(z zapornimi ventili) v delu sistema, kjer ni pus¢anja. Odstranjevanje hladilnega sredstva je treba opraviti v skladu s klavzulo 3.7.

A POZOR

Dusik brez kisika (OFN) nato oCistite skozi sistem pred postopkom trdega spajkanja in med njim.

3.7 Odstranjevanje hladilnega sredstva in izpraznitev tokokroga

Pri odprtju krogotoka hladilnega sredstva zaradi popravila — ali kateri koli drug namen — sledite obicajnim postopkom. Vendar pa je pri
vnetljivih hladilnih sredstvih pomembno upoStevati najboljSo prakso, saj je vnetljivost pomemben dejavnik. Upostevati je treba naslednji
postopek:

— varno odstranite hladilno sredstvo v skladu s krajevnimi in nacionalnimi predpisi;

— izCrpajte;

— oCistite tokokrog z inertnim plinom (izbirno za A2L);

— iz€rpajte (izbirno za A2L);

— pri uporabi plamena za odpiranje tokokroga neprekinjeno izpirajte z inertnim plinom;

— odprite tokokrog.

Napolnjeno hladilno sredstvo zberite v ustreznih jeklenkah za rekuperacijo.

A POZOR

Inertni plin je zlasti suhi dusik brez kisika (OFN).
Sistem je treba »splakniti« s plinom OFN, da zagotovite varnost enote. Ta postopek boste morda morali veckrat ponoviti.

Za ¢is€enje hladilnih sistemov ne uporabljajte stisnjenega zraka ali kisika.

Izpiranje krogotoka hladilnega sredstva dosezete tako, da prekinete vakuum v sistemu z inertnim plinom in nadaljujete polnjenje, dokler ne
dosezete delovnega tlaka, nato odzracite do atmosfere in povleCete dol do vakuuma. Ta postopek ponavljajte, dokler v sistemu ni ve¢
hladilnega sredstva. Sistem je treba odzraciti do atmosferskega tlaka, da omogocite zacetek dela.

A POZOR

Ta postopek je bistvenega pomena, ¢e na cevovodu izvajate trdo spajkanje.

Prepri€ajte se, ali izhod vakuumske Crpalke ni v blizini potencialnih virov vziga in je na voljo prezraCevanije.
3.8 Postopki polnjenja

Poleg obi¢ajnih postopkov polnjenja upostevajte naslednje zahteve.

— Zagotovite, da med uporabo opreme za polnjenje ne pride do onesnazenosti razli¢nih hladilnih sredstev. Cevi ali vodi morajo biti ¢im
krajsi, da zmanjSate koli¢ino hladilnega sredstva v njih.

— Jeklenke je treba hraniti v ustreznem polozZaju v skladu z navodili.

— Pred polnjenjem sistema s hladilnim sredstvom ozemljite hladilni sistem.

— Po kon¢anem polnjenju oznacite sistem (Ce $e ni oznacen).

— Bodite zelo previdni, da hladilnega sistema ne prenapolnite.

Pred ponovnim polnjenjem sistema je treba opraviti tlacni preizkus z ustreznim plinom za ¢iS€enje. Po kon€anem polnjenju, vendar pred
zagonom, preverite tesnost sistema. Pred odhodom z lokacije opravite nadaljnji preskus tesnosti.

3.9 Opustitev obratovanja

Pred zacetkom tega postopka se mora tehnik v celoti seznaniti z opremo in vsemi njenimi podrobnostmi. Priporocena dobra praksa je, da
so vsa hladilna sredstva varno rekuperirana. Pred izvajanjem opravila vzemite vzorec olja in hladiva za morebitno analizo pred ponovno
uporabo rekuperiranega hladilnega sredstva.

Klju€no je, da je pred zaetkom opravila na voljo elektricna energija.

1) Seznanite se z opremo in njenim delovanjem.

2) Elektricno izolirajte sistem.

3) Pred izvedbo postopka se prepricajte, ali:

a) po potrebi je na voljo mehanska upravljavska oprema za rokovanje z jeklenkami hladilnega sredstva;

b) na voljo je vsa osebna za$¢itna oprema in se pravilno uporablja;

c) postopek rekuperacije ves ¢as nadzoruje usposobljena oseba;

) oprema za rekuperacijo in jeklenke ustrezajo ustreznim standardom.

) Ce je mogode, predrpajte sistem hladilnega sredstva.

) Ce vakuum ni mogoé, naredite razdelilnik, da boste lahko odstranili hladilno sredstvo iz razliénih delov sistema.

) Pred rekuperacijo se prepri¢ajte, ali je jeklenka namescéena na tehtnici.

)

)

9) Ne presegajte najvecjega delovnega tlaka jeklenke, niti zacasno.

10) Ko jeklenke pravilno napolnite in postopek koncate, jeklenke skupaj z opremo takoj odstranite z mesta in zaprite vse izolacijske ventile
na opremi.

11) Rekuperiranega hladilnega sredstva ne uporabljajte v nobenem drugem hladilnem sistemu, razen ¢e ni bilo o¢iS¢eno in preverjeno.
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3.10 Oznacevanje

Oprema mora biti ozna¢ena z navedbo, da je bila razstavljena in je iz nje izpuS§€eno hladilno sredstvo. Etiketa naj ima datum in podpis. Pri
napravah, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, zagotovite, da bodo na opremi nalepke, na katerih bo navedeno, da oprema vsebuje
vnetljivo hladilno sredstvo.

3.11 Rekuperacija

Ko odstranjujete hladilno sredstvo iz sistema, bodisi zaradi servisiranja ali opustitve obratovanja, morate upostevati najboljSo prakso, tako
da vsa hladilna sredstva varno odstranite.

Pri pretakanju hladilnega sredstva v jeklenke uporabljajte le ustrezne jeklenke za rekuperacijo hladilnega sredstva. Prepricajte se, ali imate
ustrezno Stevilo jeklenk za celotno polnjenje sistema. Vse uporabljene jeklenke morajo biti namenjene za rekuperirano hladilno sredstvo in
oznacene za to hladilno sredstvo (tj. posebne jeklenke za rekuperacijo hladilnega sredstva). Jeklenke morajo biti opremljene z
razbremenilnim ventilom in pripadajo€imi zapornimi ventili ter v brezhibnem stanju. Prazne jeklenke za rekuperacijo izpraznite in, Ce je
mogoce, ohladite Se pred izvedbo rekuperacije.

Oprema za rekuperacijo mora biti v brezhibnem stanju s prilozenim kompletom navodil za opremo in mora biti primerna za rekuperacijo
vnetljivih hladilnih sredstev. Ce ste v dvomih, se posvetuite s proizvajalcem. Poleg tega poskrbite za komplet umerjenih tehtnic, ki morajo
brezhibno delovati. Cevi morajo biti opremljene z odklopnimi spojkami, ki ne puscajo, in morajo pravilno delovati.

Rekuperirano hladilno sredstvo je treba predelati v skladu z lokalno zakonodajo v ustrezni jeklenki za rekuperacijo in urediti ustrezno
potrdilo o prenosu odpadkov. Ne mes$ajte hladilnih sredstev v rekuperacijskih enotah, $e posebej ne v jeklenkah.

Ce Zelite odstraniti kompresorje ali kompresorsko olje, preverite, ali je bilo izpraznjeno na sprejemljivo raven, da zagotovite, da vnetljivega
hladilnega sredstva ni ve¢ v mazivu. Ohi$je kompresorja se ne sme segrevati z odprtim plamenom ali drugimi viri vziga, ki bi pospesili ta
proces. Izpus€anje olja iz sistema mora biti izvedeno varno.

Odstranjevanje

Ta oprema uporablja vnetljiva hladilna sredstva. Opremo odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi.

Tega izdelka ne odvrzite med neloCene komunalne odpadke. TakSne odpadke loeno zberite za posebno obdelavo.
Elektricnih naprav ne odlagajte med nelo¢ene komunalne odpadke, temvec¢ jih zbirajte lo€eno.

Za informacije o razpolozljivih zbiralnih sistemih se obrnite na lokalno upravo.

Ce elektri¢ne naprave odlagate na odlagali$&a ali smetiéa, lahko nevarne snovi uhajajo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo ter
Skodujejo vasemu zdravju in pocutju.

OPOZORILO:
Nevarnost pozara
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4 PRED INSTALACIJO

* Pred instalacijo
Ne pozabite potrditi imena modela in serijske Stevilke enote.

A POZOR

Pogostost pregledov puscanja hladilnega sredstva

— Za enoto, ki vsebuje fluorirane toplogredne pline v koli€ini 5 ton ekvivalenta CO, ali ve¢, vendar manj kot 50 ton ekvivalenta CO,,
vsaj vsakih 12 mesecev ali, e je namescen sistem za odkrivanje pus¢anja, vsaj vsakih 24 mesecev.

— Za enoto, ki vsebuije fluorirane toplogredne pline v koli€ini 50 ton ekvivalenta CO, ali ve¢, vendar manj kot 500 ton ekvivalenta
CO,, vsaj vsakih Sest mesecev ali, e je namescen sistem za odkrivanje pu$canja, vsaj vsakih 12 mesecev.

— Za enoto, ki vsebuje fluorirane toplogredne pline v koli¢ini 500 ton ekvivalenta CO, ali vec, vsaj vsake tri mesece ali, Ce je
namescen sistem za odkrivanje pu$¢anja, vsaj vsakih Sest mesecev.

— Ta klimatska naprava je hermeti¢no zaprta oprema, ki vsebuje fluorirane toplogredne pline.
— Namestitev, upravljanje in vzdrzevanje sme izvajati samo certificirana oseba.

5 MESTO NAMESTITVE

A OPOZORILO

e V enotije vnetljivo hladilno sredstvo, zato jo je treba namestiti na dobro prezradevano mesto. Ce je enota name$éena v notranjih
prostorih, je treba dodati dodatno napravo za odkrivanje hladilnega sredstva in prezracevalno opremo v skladu s standardom

EN378. Zagotovite ustrezne ukrepe, da preprecite, da bi enoto uporabljale male Zivali kot zatociSce.

e Male Zivali, ki pridejo v stik z elektri¢nimi deli, lahko povzrocijo motnje v delovanju, dim ali pozar. Stranko poucite, naj poskrbi za
Cistoco v okolici enote.

e Oprema ni namenjena za uporabo v potencialno eksplozivhem okolju.

e |zberite mesto namestitve, kjer so izpolnjeni naslednji pogoji, in mesto, ki ustreza odobritvi vase stranke.
— Mesta, ki so dobro prezraevana.
— Varna mesta, ki lahko prenesejo tezo enote in vibracije ter na katerih je mogoce enoto namestiti ravno.
— Mesta, kjer ni moznosti pus¢anja vnetljivega plina ali izdelka.
— Oprema ni namenjena za uporabo v potencialno eksplozivhem okolju.
— Na mestih, kjer je mogoCe dobro zagotoviti prostor za servisiranje.
— Mesta, kjer so dolzine cevovodov in napeljav znotraj dovoljenih razponov.
— Mesta, kjer voda, ki izteka iz enote, ne more povzrociti Skode na lokaciji (npr. v primeru zamasene odto¢ne cevi).

— Enote ne namesc¢ajte na mestih, ki se pogosto uporabljajo kot delovni prostor. V primeru gradbenih del (npr. brusenje ipd.), pri katerih
nastaja veliko prahu, je treba enoto pokriti.

— Na vrh enote (zgornjo plos¢o) ne postavljajte nikakrsnih predmetov ali opreme
— Ne plezajte, sedite ali stojte na vrhu enote.
— Prepricajte se, ali so v primeru pu$¢anja hladilnega sredstva sprejeti zadostni varnostni ukrepi v skladu z ustreznimi lokalnimi zakoni

in predpisi.
A POZOR

Notranjo enoto je treba namestiti v notranji prostor, na vodoodporno mesto, sicer ni mogoce zagotoviti varnosti enote in
upravljavca.

Notranja enota mora biti namesc¢ena na steno v notranjem prostoru, ki izpolnjuje naslednje zahteve:
e Mesto namestitve je zas€iteno pred zmrzaljo.

e Prostor okoli enote je primeren za servisiranje, glejte sliko 8-2.

e Prostor okoli enote omogoca zadostno kroZenje zraka.

e Zagotovljena sta odvod kondenzata in izpihovanje varnostnega ventila.

A POZOR

Ko enota deluje v nacinu hlajenja, lahko iz cevi za dovod in odvod vode kaplja kondenzat. Prepri€ajte se, ali kapljanje kondenzata
ne bo povzrocilo Skode na pohistvu in drugih napravah.

o Namestitvena povrsina je ravna in navpi¢na negorljiva stena, ki lahko prenese obratovalno tezo enote.

e Upostevane so vse dolzine in razdalje cevovodov.
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Tabela 5-1

Zahteve

rezervoarjem za sanitarno toplo vodo)

enoti, je dolg 10 m.

priloZzen notranji enoti, je dolg 10 m.

Najvecja dovoljena dolzina cevovoda med tripotnim ventilom SV1 in notranjo enoto (samo za naprave z

Najvecja dovoljena dolzina cevovoda med rezervoarjem za sanitarno toplo vodo in notranjo enoto (samo
za naprave z rezervoarjem za sanitarno toplo vodo). Kabel temperaturnega senzorja, ki je prilozen notranji

Najvecja dovoljena dolzina cevovoda med TW2 in notranjo enoto. Kabel temperaturnega senzorja TW2, ki je

Vrednost

3m

6 DODATKI
6.1 Razpakiranje

Odstranjevanje embalaze

Aﬁ_>

Sl. 6-1

i

‘.“

Sl. 6-2

Prikljucki za namestitev

Prikljucki za namestitev

Koli¢ina

Ime Oblika

100/190 | 100/240

Navodila za namestitev
in priro¢nik za uporabo 1 1
(ta navodila)

Priro¢nik za uporabo

M16 Bakrena
prirobni¢na matica
Dodatki za izolacijo

M9 Bakrena
prirobni¢na matica
Dodatki za izolacijo

M6 Bakrena
prirobni¢na matica
Dodatki za izolacijo

160/240

Ime

M9 Bakrena prirobni¢na
matica

M16 Bakrena prirobni¢na
matica

Cedilo tipa Y

Priroénik za uporabo
(zi€ni krmilnik)

Adapter 9,52-6,35

Kabelska vezica L200

Sponka

. Koli¢ina
Oblika 1 16-190 | 100-240 | 160-240
SR 1 1
SR 1 1

Q

‘0
.;0}. 1 1 1
l 1 1 1
ﬁ 1 1 1
& | 2 2 2
Q| 1 1 1
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Dodatna oprema, ki je na voljo pri dobavitelju

Termistor za posodo za ravnovesije

(Tbt1) @J !
PodaljSevalni kabelski snopi za Tbt1 —_— 1
Termistor za temperaturo pretoka

cone 2 (Tw2) ©) !

PodaljSevalni kabelski snopi za Tw2 1

6.2 Odstranjevanje transportne palete

e Odstranite 4 vijake lesenega podstavka (glejte sliko 6-3).

Stiri osebe drzijo stroj za dvigovanje plo&evine, ena od njih vleée leseni podstavek (glejte sliko 6-4).

Odstranite 8 vijakov plo¢evine in odstranite plo¢evino (glejte sliko 6-5).

Pri dvigovanju stroja bodite previdni in povlecite leseni podstavek.

Pri prevozu enote toplotne ¢rpalke je treba paziti, da se ohiSje zaradi udarcev ne poSkoduje. Ne odstranjujte zas¢itne embalaze, ko
enota toplotne Crpalke prispe na konéno lokacijo. Ta bo pripomogla k za&¢iti konstrukcije in nadzorne ploS¢e. Toplotno ¢rpalko smete
prevazati SAMO navpi¢no.

e Bodite previdni s priro¢nikom za uporabo in navodili za uporabo ter pri tovarniSko dobavljeni Skatli z dodatno opremo, ki je na vrhu enote.
e Zaradi velike teze enote so pri dvigovanju potrebne $tiri osebe.

o — ]
-=—1r—=-
C__nmo

o
4 ‘
4

SI. 6-3

MESTO NAMESTITVE

SI. 6-5

A OPOZORILO

Notranje enote ne namescajte v blizini spalnice;

Predlagajte namestitev v garazo, gospodinjski delovni prostor, hodnik, klet ali pralnico;

Zagotovite ustrezne ukrepe, da preprecite, da bi enoto uporabljale male Zivali kot zato€isce.

Male Zzivali, ki pridejo v stik z elektriénimi deli, lahko povzrocijo motnje v delovaniju, dim ali pozar. Stranko poucite, naj poskrbi za
CistoCo v okolici enote.

Oprema ni namenjena za uporabo v potencialno eksplozivhem okolju.

e Takoj po odstranitvi lesenega okvira prikljucite zgornjo cev ali napolnite rezervoar za vodo, da se stroj ne bi prevrnil.

e |zberite mesto namestitve, kjer so izpolnjeni naslednji pogoji, in mesto, ki ustreza odobritvi vase stranke.
— Varna mesta, ki lahko prenesejo tezo enote in na katerih je mogoce enoto namestiti ravno.
— Mesta, kjer ni moznosti puscanja vnetljivega plina ali izdelka.
— Oprema ni namenjena za uporabo v potencialno eksplozivnem okolju.
— Na mestih, kjer je mogoce dobro zagotoviti prostor za servisiranje.
— Mesta, kjer so dolZine cevovodov in napeljav znotraj dovoljenih razponov.
— Mesta, kjer voda, ki izteka iz enote, ne more povzrociti Skode na lokaciji (npr. v primeru zamasene odto¢ne cevi).

— Enote ne names$cajte na mestih, ki se pogosto uporabljajo kot delovni prostor. V primeru gradbenih del (npr. brusenje ipd.), pri katerih
nastaja veliko prahu, je treba enoto pokriti.
— Na vrh enote (zgornjo ploS€o) ne postavljajte nikakrsnih predmetov ali opreme.
— Ne plezajte, sedite ali stojte na vrhu enote.
— Prepricajte se, ali so v primeru pus¢anja hladilnega sredstva sprejeti zadostni varnostni ukrepi v skladu z ustreznimi lokalnimi zakoni
in predpisi.
— Enote ne names¢ajte v blizini morja ali tam, kjer se pojavlja plin, ki povzro€a korozijo.

e Pri namescanju enote na mesto, ki je izpostavljeno mo¢nemu vetru, bodite posebej pozorni na naslednje. V obi¢ajnih razmerah glejte
spodnje slike za namestitev enote:
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A POZOR

Notranjo enoto je treba namestiti v notranji prostor, na vodoodporno mesto.

Notranja enota mora biti namescena na tla v notranjem prostoru, ki izpolnjuje naslednje zahteve:
o Mesto namestitve je zaS€iteno pred zmrzaljo.
e Prostor okoli enote je primeren za servisiranje (glejte sliko 8-2).
e Zagotovljena sta odvod kondenzata in izpihovanje varnostnega ventila.

A POZOR

Ko enota deluje v nacinu hlajenja, lahko iz cevi za dovod in odvod vode kaplja kondenzat. Prepri€ajte se, ali kapljanje kondenzata
ne bo povzrocilo Skode na pohistvu in drugih napravah.

7 SPLOSNI UVOD

e Te enote se uporabljajo za ogrevanije in hlajenje ter pripravo sanitarne tople vode. Lahko jih kombinirate z ventilatorskimi konvektorskimi
enotami, talnim gretjem, nizkotemperaturnimi radiatorji z visokim izkoristkom.

o Zi¢ni krmilnik je priloZen enoti.
e Rezervni grelec lahko poveca kapaciteto ogrevanja pri nizkih zunanjih temperaturah. Rezervni grelec je namenjen tudi kot rezerva v
primeru okvare in za zascito zunanjih vodovodnih cevi pred zmrzovanjem v zimskem €asu.

@ OPOMBA

— Najvecja dolzina komunikacijskega ozi¢enja med notranjo enoto in krmilnikom je 50 m.

— Napajalni kabli in komunikacijsko ozi€enje morajo biti poloZeni lo¢eno in jih ni mogoce postaviti v isti vod. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektromagnetnih motenj. Napajalni kabli in komunikacijsko oZi¢enje ne smejo priti v stik s cevjo hladilnega sredstva,
da cev z visoko temperaturo ne poskoduje ozienja.

— Za komunikacijsko ozi€enje je treba uporabiti oklopljene vodnike. Vkljuéno z linijo PQE od notranje enote do zunanje enote, linijo
ABXYE od notranje enote do krmilnika.

A

Kapaciteta/obremenitev

@ Kp. grelne &rp.
(2) Zahtevana kapaciteta ogrevanja (odvisno od lokacije).

(@ Dodatna zmogljivost ogrevanja, ki jo zagotavljajo rezervni grelci.

Tbivalent Zunanja temperatura

Sobni termostat (lokalna dobava)
Na enoto lahko prikljuéite sobni termostat (pri izbiri mesta namestitve mora biti sobni termostat oddaljen od vira ogrevanja).

Delovni razpon

Obmogje delovanja notranje enote Enota ima funkcijo prepre¢evanja zmrzovanja, ki s pomocjo toplotne ¢rpalke ali

Tiak vode 0.1-0.3 MPa rezervngga grglnlka poskrpl, d'a vodni S|stem v vseh razmerah ne zamrzne. Ker

- lahko pride do izpada napajanja, medtem ko je enota brez nadzora, predlagamo,

100 0,40-2,10 m%h da v vodnem sistemu uporabite stikalo pred zamrzovanjem. (Glejte poglavje
160 0,70-3,00 m*h 9.7 »Zastita vodne zanke pred zmrzovanjem«.)

A POZOR

Zaradi nizkega pretoka vode lahko pride do poSkodbe izmenjevalnika toplote zaradi zmrzovanja vode.

Pretok vode

Ce je pretok vode manjsi od najm. vodnega pretoka, zaradi &esar plo&éni izmenjevalnik toplote zamrzne in se zlomi, dobavitelj ne
nosi odgovornosti za to.
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Razpon temperature pretoka vode (TW_out) pri razli¢nih zunanjih temperaturah (T4) za razli¢ne nacine je naveden spodaj:

Nacin hlajenja

T4
]
43—
19—
\
- —+
\
*5__+|
] | |
[ | |

5 11 25 50

Delovni razpon toplotne ¢rpalke z moznimi
omejitvami in zascito.

7.1 Demontaza enote

= TW_out

T4 Nacin gretja

35— — <

3
N

1

|
g
N\

/

-
=25 — =TT
1 L1111l
5 12 25 40 45 50 55 60 65
Ce je nastavitev IBH/AHS veljavna, se vklopi samo IBH/AHS;
D Ge nastavitev IBH/AHS ni veljavna, se vklopi samo toplotna crpalka: med
delovanjem toplotne érpalke lahko pride do omejitve in zasGite

AN

7
//A Delovni razpon toplotne érpalke z moznimi omejitvami in zagito.

XY Toplotna érpalka se izkiopi, vklopi se samo IBH/AHS.

— — Linija za najvigjo temperaturo dotoéne vode za delovanje toplotne &rpalke.

Pokrov notranje enote lahko odstranite tako, da odstranite dva vijaka in odvijete pokrov.

————rc

S Y

Elektri¢na krmilna omarica =

Blok prikljuékov,I=

A POZOR

TW_out

I Nac. STV

43p——

-
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5 12 25 40 45 50 55 60 65
Ce je nastavitev IBH/AHS veljavna, se vklopi samo IBHIAHS;

Ce nastavitev IBH/AHS ni veljavna, se vklopi samo toplotna &rpalka; med
delovanjem toplotne Erpalke lahko pride do omejitve in zacite.

TW_out

v
U oeioni razpon toplotne &rpalke z moznimi omejitvami in zaséito.

Q|
N Toplotna &rpalka se izklopi, vklopi se samo IBH/AHS.

— — Linija za najvisjo temperaturo dototne vode za delovanje toplotne Erpalke.

iy

r Hidravlicni sistem

Pri namescanju pokrova tega pritrdite z vijaki in najlonskimi podlozkami (vijaki se dobavljajo kot dodatna oprema). Deli v

notranjosti enote so lahko vrogi.

e Za dostop do sestavnih delov krmilne omarice — npr. za prikljuCitev terenskega oZi¢enja — lahko odstranite servisno plos¢o krmilne

omarice. Pri tem odvijte sprednja vijaka in odklopite servisno plod¢o krmilne omarice.

A POZOR

Preden odstranite servisno ploS¢o krmilne omarice, izklopite celotno napajanje — tj. napajanje zunanje enote, napajanje notranje
enote, napajanje elektricnega grelnika in dodatnega grelnika.
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7.2 Glavnhe komponente

1516 17 11 10
4
3
9
13— 21 " ¥ 12
52 [ AR 53
7 y 2
8
5.4 i
14 i
I 6

Koda

10
1"

12

13

14

15

16
17

Montazna enota

Ventil samodejnega €is€enja
zraka

Ekspanzijska posoda (8 I)
Cev za plinasto hladilno sredstvo

Cev za tekoce hladilno sredstvo
Temperaturni senzoriji
Vrata za odtok

Stikalo pretoka

Crpalka_i
Plos¢ni izmenjevalnik toplote

Cev odto¢ne vode

Cev dotoc¢ne vode
Ventil razbremenilnega ventila

Elektricni grelni trak (13.1-13.2)

Notranji rezervni grelec

Izhod sanitarne tople vode

Dovod za recirkulacijo sanitarne
tople vode

Dotok za sanitarno hladno vodo

Opis

Preostali zrak v vodni zanki se samodejno odstrani iz vodne zanke prek ventila
samodejnega ¢iSCenja zraka.

/
/
/

Stirje temperaturni senzorji dolo&ajo temperaturo hladilnega sredstva na razliénih to¢kah.
5.1-T2B; 5.2-T2; 5.3-Tw_out; 5.4-Tw_in; 5.5-T1

/

Ce je pretok vode manjsi od 0,6 m¥h, se stikalo pretoka odpre, ko pa pretok vode
doseze 0,66 m®h, se stikalo pretoka zapre.

Crpalka krozi vodo v vodni zanki.

Izmenjava toplote med vodo in hladilnim sredstvom.
/
/

Razbremenilni ventil prepre€uje previsok tlak vode v vodni zanki, tako da se odpre pri
43,5 psi(g)/0,3 MPa(g) in izpusti nekaj vode.

Namenjeni so za prepre€evanje zmrzovanja (13.2 je izbiren).

Rezervni grelec je sestavljen iz elektricnega grelnega elementa, ki zagotavlja dodatno
zmogljivost ogrevanja vodne zanke, ¢e zmogljivost ogrevanja enote zaradi nizkih zunanjih
temperatur ne zadostuje, poleg tega pa v hladnih obdobjih §¢iti zunanje vodovodne cevi
pred zamrznitvijo.
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8 NAMESTITEV

8.1 Dimenzije enote:

456 7 8 3456 7 8
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I
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Sl 8-1 Enota: mm
St. Ime St. Ime
Velikost cevi za hladilni plin 5/8", velikost prikljucka .
1 7/8"-14 UNF 5 Dotok za sanitarno hladno vodo
2 Velikost cevi za hladilno tekocino 3/8", velikost prikljucka 6 Dotok vode za ogrevanje (hlajenje)
5/8"_18 UNF prostorov R1"
3 Odtok sanitarne hladne vode R3/4" 7 (R)?.t.OK vode ogrevanja (hlajenja) prostorov
4 Dotok yode za rgcwkulacuo sanitarne tople vode 8 Odtok @ 29
(zamasen z matico).

8.2 Zahteve za namestitev

Notranja enota je zapakirana s kartonastim pokrovom in vogalnikom.

Ob dostavi je treba enoto pregledati in morebitne poSkodbe takoj sporociti pooblaséencu za reklamacije prevoznika.

Preverite, ali je prilozena vsa dodatna oprema notranje enote.

Enoto v originalni embalazi pripeljite ¢im blizje konénemu mestu namestitve, da preprecite poSkodbe med prevozom.

Ko je rezervoar za vodo prazen, najvecja neto teza notranje enote z rezervoarjem za vodo doseze priblizno 158 kg, kar je treba dvigniti

s posebno opremo.
A OPOZORILO

Ne zgrabite za krmilno omarico ali cev, da bi enoto dvignili!
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8.3 Zahteve glede prostora za servisiranje

=100 =100

> 300

2 600

Enota: mm
SI. 8-2

8.4 Montaza notranje enote

A POZOR

Prepricajte se, ali so naprave trdno namescene.

Dvignite notranjo enoto s palete in jo postavite na tla.

Notranjo enoto potisnite v polozaj.

Prilagodite viSino izravnalnih nogic (glejte sliko 8-3), da izravnate nepravilnosti tal. Najvecje dovoljeno odstopanje je 1° (glejte sliko 8-4).
Ko je enota na tleh, bodite e posebej previdni z montazno nogo. Izogibajte se grobemu ravnanju z enoto, saj lahko to povzro¢i poSkodbe
nozice.

Vsako montazno nogo je mogoce nastaviti do 30 mm, vendar naj bodo vse v tovarni§ko dobavljenem poloZaju enota je bila nameSéena v
koncni polozaj.

P ——
v

SI. 8-3 Sl. 8-4
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8.5 Prikljucitev cevovoda hladilnega sredstva

Vse smernice, navodila in specifikacije v zvezi s cevovodom hladilnega sredstva med notranjo in zunanjo enoto so podani v navodilih za
namestitev in priro¢niku za uporabo (M-termi¢no razdeljena zunanja enota)

N - ] ] o ) Zunanji Zatezni navor | Dodaten zatezni navor
Plr'lkljumtev 16-milimetrske cevi hladilnega sredstva na priklju¢ek hladilnega prem. (N-cm) (N-cm)
plina.
. Zadostno zategnite prirobni¢no matico (glejte sliko 8-7). $6,35 (15; lfgof(-)cm) (16; l?gof(-)cm)
« Preverite zatezni navor (glejte desno tabelo). 2 500 2 600
» Zategnite jo z natezaCem in momentnim kljucem (glejte sliko 8-8). $9,52 (255 kgf-cm) (265 kgf-cm)
« Zascitna matica je del za enkratno uporabo in je ni mogoce ponovno
uporabiti. Ce jo odstranite, jo zamenjajte z novo (glejte sliko 8-9). b 16 (453 Ifgf(?cm) (473 IZgof(-)cm)

A POZOR

e Mehanski prikljucki, ki se uporabljajo v zaprtih prostorih, morajo biti skladni s standardom ISO 14903.

e Pri prikljuCevanju cevi hladilnega sredstva za zategovanje ali rahljanje matic vedno uporabljajte dva klju¢a/natezaca!
(Glejte sliko 8-8.). V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb cevnih priklju¢kov in pus¢anja.

e Ce je notranja enota zdruZena z zunanjo enoto (4/6 kW), je treba na priklju¢ek hladilne tekogine notranje enote (glejte sl.
8-6) namestiti prenos 9,52—6,35 (glejte tabelo na strani 8); prenos se ne uporablja pri drugih vrstah zunanje enote
(8/10/12/14/16 kW).

Cevi notranje Prirobni¢na Cevovod
enote matica
Sl. 8-7

Bakrena prirobni¢na matica

SI. 8-5 SI. 8-6
a Povezava za tekoce hladilno sredstvo {
b Prikljucek hladilnega plina /' %

Navorni klju¢
Sl. 8-8 Sl. 8-9

A POZOR

e V pogojih vgradnje lahko prevelik navor poSkoduje matico.
e Pri ponovni uporabi prirobni€nih spojev je treba prirobni¢ni del ponovno izdelati.

e Priiskanju ali odkrivanju puséanja hladilnega sredstva se v nobenem primeru ne smejo uporabljati potencialni viri vziga. Ne sme
se uporabljati halogenidni gorilnik (ali kateri koli drug detektor, ki uporablja odprti plamen).

e TekoCine za odkrivanje pusScanja so primerne za vecino hladilnih sredstev, vendar se izogibajte uporabi detergentov, ki
vsebujejo klor, saj lahko klor reagira s hladilnim sredstvom in razje bakrene cevi.

e Za odkrivanje vnetljivih hladilnih sredstev uporabite elektronske detektorje pusS¢anja, vendar obcutljivost morda ne bo ustrezna
ali jih boste morda morali ponovno umeriti. (Opremo za odkrivanje umerjajte v obmocju brez hladilnega sredstva.) Prepricajte
se, ali detektor ni morebiten vir vziga in je primeren za uporabljeno hladilno sredstvo. Oprema za odkrivanje puS¢anja mora biti
nastavljena na odstotek LFL hladilnega sredstva in mora biti umerjena za uporabljeno hladilno sredstvo s potrjenim ustreznim
odstotkom plina (najve¢ 25 %).

e Adapter 9,52-6,35 je samo za enkratno uporabo.
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9 PRIKLJUCITEV VODOVODNIH CEVI

9.1 Prikljucitev vodovodnih cevi za ogrevanje (hlajenje) prostora

Za lazje servisiranje in vzdrzevanje je treba namestiti dva zaporna ventila (lokalna dobava) in en nadtla¢ni
obvodni ventil.

Oba zaporna ventila je treba namestiti na dovodno in odvodno cev vode za ogrevanje (hlajenje) prostora
notranje enote.

1. Priklju€itev zapornih ventilov na notranje enote.

2. Prikljucitev zapornih ventilov na vodovodne cevi za ogrevanje (hlajenje) prostora.

9.2 Prikljucitev cevovoda sanitarne tople vode

Zaporni ventil mora biti name$¢en na dotoku sanitarne hladne vode.

1. Prikljucite zaporni ventil na dovod hladne vode notranje enote.

2. Prikljucite cev za hladno vodo na zaporni ventil.

3. Cev za sanitarno toplo vodo prikljucite na izhod za vro¢o vodo notranje enote.

9.3 Prikljuéitev cevovoda za recirkulacijo vode

Ce je zahtevana funkcija za recirkulacijo tople vode, je treba prikljugiti cev za recirkulacijo.

1. Odstranite matico recirkulacije na notranji enoti.
2. Prikljucite cev za recirkulacijo vode na notranjo enoto.

3. Preverite zatezni moment (glejte desno tabelo).

4. Zategnite jo z natezac¢em in momentnim klju¢em. (
Navorni klju¢
Zunanji Zatezni Dodaten zatezni
prem. [navor (N-cm) navor (N-cm)
1500 1600
$6.35 | (153 kgf-cm) (163 kgf-cm)
2 500 2 600
$9,52 | (258 kgf-cm) (265 kgf-cm)
d 16 4500 4700
(459 kgf-cm) (479 kgf-cm)
SI. 9-3 SI. 9-4
9.4 Prikljucitev odtoéne cevi na notranjo enoto
Voda, ki prihaja iz razbremenilnega ventila, in kondenzirana voda se zbirata v odto¢ni posodi. Q
Odtoc¢no gibko cev je treba prikljuciti na odto¢no cev.
Odto¢no cev povezite cevno objemko in odto€no cev vstavite v odtok v tleh. !
9.5 Izolacija vodovodnih cevi
I1zolacijski materiali morajo biti pokriti na vseh cevovodih v cevovodnem sistemu vodne zanke, da se
preprecCijo kondenzirana voda med hlajenjem, zmanjSanje zmogljivosti in zamrznitev zunanjega
vodovodnega cevovoda v zimskem Casu. lzolacijski material mora imeti oceno pozarne odpornosti
najmanj B1 in mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi. Debelina tesnilnega materiala mora biti vsaj Cevna
13 mm s toplotno prevodnostjo 0,039 W/mK, da se preprec¢i zmrzovanje zunanjih vodovodnih cevi. J Objemka
Ce je zunanja temperatura vigja od 30 °C in vlaznost vigja od RH 80 %, mora biti debelina izolacijskih /
materialov najmanj 20 mm, da se prepreci kondenzacija na povrsini izolacijskega cevovoda.
9.6 Koli¢ina vode in dimenzioniranje ekspanzijskih posod L T;‘{”L
odto
Enote so opremljene z razSiritveno posodo s prostornino 8 | (efektivna prostornina je 5 |, za izracun uporabite SI. 9-5

efektivno prostornino), ki ima privzeti predtlak 1,0 bara.

1) Preverite, ali je skupna koli¢ina vode v napravi, brez notranje koli¢ine vode enote, vsaj 40 |. Za iskanje skupne notranje koli¢ine vode
enote glejte 15 » TEHNICNE SPECIFIKACIJE«.

2) Kadar zmogljivost vgrajene razsiritvene posode ne zadosc¢a za sistem zaradi velike koli¢ine vode, potrebujete dodatno razsiritveno
posodo (dobavi uporabnik).

Za dolocitev specifikacije dodatne razsiritvene posode glejte spodnjo formulo.

Sistem samo z vodo Sistem s 35 % glikola
_4C%0,01979—V; * (3 —Pgy) V- 4C * 0,01373—V, * (3 —Pgy)
2= 3- sz 2 3 - sz
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V2: Koli¢ina dodatne ekspanzijske posode, v litrih;

V1: Koli¢ina vgrajene ekspanzijske posode, v litrih, 5 [

C: Koli¢ina vode v sistemu, v litrih;

Pg2: Predtlak dodatne razsiritvene posode (relativni tlak), v barih.

Pg1: Predtlak vgrajene razsiritvene posode (relativni tlak), v barih, 1 bar.

Najvecja koli€ina vode (I)

230,0
220,0
2100
200,0
190,0
180,0
170,0
160,0
150,0
140,0
130,0

120,0
00 05 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

V2

— -@—Pg2 1,5 bar, brez glikola

—8—Pg2 1 bar, brez glikola

Najvecja koliCina vode (1)

290,0
280,0
270,0
260,0
CZSO,O
240,0
230,0
220,0
210,0
200,0
190,0
180,0

— @ —Pg2 1,5 bar, 35 % glikola

—e—Pg2 1 bar, 35 % glikola
0,0 05 1,0 15 2,0 25 3,0 35 4,0 4,5
V2

9.7 Zascita vodne zanke pred zmrzovanjem
Vsi hidroni¢ni deli v notranjosti enote so izolirani, da se zmanjsajo toplotne izgube. Na vodovodne cevovode na terenu je treba dodati
izolacijske materiale.

Programska oprema enote vsebuje posebne funkcije, ki uporabljajo toplotno ¢rpalko in rezervni grelec (Ce je na voljo) za zascito celotnega
sistema pred zmrzovanjem. Ko temperatura pretoka vode v sistemu pade na doloeno vrednost, bo enota ogrevala vodo s pomocjo
toplotne Erpalke, elektricnega grelnega traku ali rezervnega grelca. Funkcija zascite pred zmrzovanjem se izklopi Sele, ko se temperatura
dvigne na dolo¢eno vrednost.

Ko enota izgubi napajanje, zgoraj navedena funkcija ne bo aktivna, da bi enoto za&¢itila pred zamrzovanjem.

A POZOR

Kadar enota dlje dasa ne deluje, zagotovite, da bo enota ves &as vklopliena. Ce je treba odklopiti napajanje enote, poskrbite, da se
voda v cevovodih sistema popolnoma izprazni, da ne bi priSlo do poSkodb vodne Erpalke in cevovodnega sistema zaradi
zmrzovanja. Prav tako je treba izklopiti napajanje enote, ko voda v sistemu odtece.

Voda lahko vstopi v stikalo pretoka in je ni mogoce izto€iti ter lahko ob dovolj nizkih temperaturah zmrzne. Stikalo pretoka odstranite in
posusite, nato ga lahko namestite v enoto.
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Obstaja potreba po susenju

Sl. 9-6

@° OPOMBA

1. Z vrtenjem v nasprotni smeri urnega kazalca odstranite stikalo pretoka.
2. Stikalo pretoka popolnoma posusite.

A POZOR

Pazite, da s preveliko silo pri prikljuevanju cevovoda ne deformirate cevovoda enote.
Deformacija cevovoda lahko povzro€i nepravilno delovanje toplotne Crpalke.

Ce v vodno zanko prodre zrak, vlaga ali prah, lahko pride do teZav. Zato pri prikljuéevanju vodne zanke vedno upostevajte naslednje:

e Uporabljajte samo Ciste cevi.

e Ko odstranjujete robove, drzite konec cevi navzdol.

e Ko vstavljate cev skozi steno, pokrijte konec cevi, da preprecite vdor prahu in umazanije.

e Za tesnjenje povezav uporabite dobro tesnilo za navoje. Tesnilo mora vzdrZati pritisk in temperaturo sistema.

e Pri uporabi kovinskih cevi, ki niso bakrene, se prepri€ajte, da ste izolirali dve vrsti materialov drug od drugega, da preprecite galvansko
korozijo.

e Ker je baker mehak material, za prikljucitev vodne zanke uporabite ustrezno orodje. Neustrezno orodje lahko povzroci poskodbe na

ceveh.
@ OPOMBA

Enota se uporablja samo v zaprtem vodnem sistemu. Uporaba v odprti vodni zanki lahko povzroc€i éezmerno korozijo vodovodnih

cevi:

e \/ vodni zanki nikoli ne uporabljajte s cinkom prevlecenih delov. Ker se v notranji vodni zanki enote uporabljajo bakreni
cevovodi, lahko pride do ¢ezmerne korozije teh delov.

e Ce se v vodni zanki uporablja tripotni ventil. Raje izberite krogliéni tripotni ventil, da zagotovite popolno logitev med vodno
zanko za sanitarno toplo vodo in vodno zanko za talno ogrevanje.

e Ce se v vodni zanki uporablja tri- ali dvopotni ventil. Priporo&eni najdaljsi ¢as preklopa ventila naj bo krajsi od 60 sekund.

9.8 Voda

@ OPOMBA

e Obtocne ¢rpalke dobro delujejo izkljuéno s Cisto in kakovostno vodo iz vodovoda.

Nevarnost materialne Skode zaradi slabe kakovosti vode.

e Najpogostejsi dejavniki, ki lahko Skodljivo vplivajo na obtocne ¢rpalke in sistem, so kisik, vodni kamen, mulj, raven kislosti in
druge snovi (vkljuéno s kloridi in minerali).

e Poleg kakovosti vode ima pomembno vlogo tudi vgradnja. Ogrevalni sistem mora biti zrakotesen. Izberite materiale, ki niso
obcutljivi na difuzijo kisika (nevarnost korozije ...).

Karakteristike vode

e V skladu s krajevnimi predpisi.

e Langelierjev indeks (LI) med 0 in + 0,4.

e Znotraj omejitev, navedenih v naértu.

Kakovost vode mora preveriti usposobljeno osebje.

Trdota

Ce je voda trda, namestite ustrezen sistem za za$gito enote pred $kodljivimi usedlinami in nastajanjem vodnega kamna.
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@ OPOMBA

Po potrebi vgradite mehcalnik vode, da zmanjSate
trdoto vode.

Cistost

Pred prikljucitvijo vode na enoto sistem temeljito odistite s
posebnimi izdelki, ki ucinkovito odstranjujejo ostanke ali
necistoCe, ki bi lahko vplivali na delovanje. V obstojecih
sistemih ne sme biti mulja in necisto€ ter morajo biti zas&iteni
pred nalaganjem teh.

Novi sistemi

Pri novih sistemih je treba pred zagonom centralne napeljave
obvezno izprati celotno napeljavo (z nenames€eno obto¢no
¢rpalko). Tako se bodo odstranili ostanki montaze (varjenje,
odpadki, ostanki spojev ...) in konzervansi (vkljutno z
mineralnim oljem). Nato je treba sistem napolniti s Cisto
kakovostno vodo iz vodovoda.

Obstojeci sistemi

Ce je na obstojeéi ogrevalni sistem name$&en nov kotel ali
toplotna c&rpalka, je treba sistem sprati, da se prepreci
prisotnost delcev, mulja in odpadkov. Pred namestitvijo nove
enote je treba iz sistema izpustiti vodo. Nesnago je mogoce
odstraniti le s primernim pretokom vode. Vsak del je nato
treba oprati posebe;.

Posebno pozornost je treba nameniti tudi »mrtvim to¢kam,
kjer se lahko zaradi zmanjSanega pretoka vode nabere veliko
nesnage. Nato je treba sistem napolniti s Cisto kakovostno
vodo iz vodovoda. Ce je po izpiranju kakovost vode $e vedno
neustrezna, je treba sprejeti nekaj ukrepov, da preprecite
tezave. Ena od moznosti za odstranjevanje onesnazeval je
namestitev filtra. Na voljo so razlicne vrste filtrov. Mrezasti
filter je namenjen prestrezanju velikih delcev nesnage. Ta
filter je obiCajno namesS€en v delu z vecjim pretokom.
Tkaninski filter je namenjen prestrezanju finih delcev.

Vodna komponenta za omejitev korozije
bakra

PH 7,5-9,0

Elektricna prevodnost 100-500 uS/cm
Skupna trdota 4,5-8,5 dH
Najvecja koli¢ina glikola 40 %
Sulfatni ioni (SO,) <50 ppm
Alkalnost (HCO,) 70-300 ppm
Kloridni ioni (Cl-) <50 ppm
Fosfati (PO,) <20 ppm
NH, <0,5 ppm
Zelezo (Fe) <03 ppm
Mangan (Mn) <0,05 ppm
Sulfatni ioni (S) Brez

Amonijevi ioni (NH,) Brez

Silicijev dioksid (SiO,) <30 ppm
Co, <50 ppm
Vsebnost kisika <01 ppm
Pesek ;1%:8/; :1arjr\1/eéji premer od
Feritni hidroksid Fe,0, | Doza <7,5mgll, 50 % mase,
(€rna) premer < 10 ym

Zelezov oksid Fe,0, Doza < 7,5 mg/l, premer
(rdeca) <1um
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Cedilo tipaY
Namestiti je treba cedilo tipa Y.

Funkcija cedila tipa Y.

Uporablja se za filtriranje necisto¢ in trdnih delcev v vodi.
Izmenjevalnik toplote $¢iti pred poskodbami.

Zagotavlja pravilno delovanje stikala za pretok vode.

ZascCita opreme, kot so vodne ¢rpalke, ventili in vodomeri,
pred poskodbami.

A OPOZORILO

Ce ne namestite cedila tipa Y ali namestite nepravilno cedilo
tipa Y, lahko pride do poskodb izmenjevalnika toplote, kar
lahko povzro€i pusCanje hladilnega sredstva in resne
posledice.

Varnostni ukrepi za namestitev cedil tipa Y:
Potrditev tlaka

Prepri¢ajte se, ali je delovni tlak v navedenem obmo¢ju, da
preprecite poskodbe cedila tipa Y zaradi previsokega tlaka.

Pred namestitvijo ga je treba o istiti

Pred namestitvijo cedila tipa Y je treba ocistiti notranjost cedila
tipa Y, da zagotovite njegovo gladkost in u€inkovitost filtriranja.

@ OPOMBA

Redno ¢iscenje

e Po dolo¢enem cCasu uporabe se v cedilu tipa Y
nabere dolo¢ena koli¢ina necisto¢ in trdnih delcev,
kar vpliva na ucinkovitost filtriranja. Zato je treba
cedilo tipa Y redno Cistiti, da se ohrani njegova
zmogljivost pretoka.

Cisgenje ali zamenjava cedila tipa Y

e Zaprite ventile na obeh straneh cedila tipa Y,
sprostite pritisk in nato zacnite s ¢iS¢enjem tako, da
odstranite necistoCe in ocistite ali zamenjate mrezni
filter.

e Pri zamenjavi mreznega filtra je treba izbrati mrezni
filter, ki ustreza specifikacijam in modelu cedila tipa
Y, da zagotovite ucinkovitost filtriranja in zmogljivost
pretoka.



10 PREGLED ENOTE

10.1 Polnjenje vode

10.1.1 Polnjenje vodnega krogotoka

e Prikljucite dovod vode na polnilni ventil in odprite ventil.

e Preverite, ali je so odprti vsi odzragevalni ventili (vsaj 2 obrata).

e Polnite z vodo, dokler manometer (lokalna dobava) ne pokaze tlaka priblizno 2,0 bara. S samodejnimi odzrac¢evalnimi ventili ¢&im bolj
odstranite zrak v krogotoku.

Odprite ventil samodejnega
Gis€enja zraka in ga zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca
za vsaj 2 polna obrata, da
sprostite zrak iz sistema.

@ OPOMBA

Med polnjenjem morda ne bo mogoc¢e odstraniti vsega zraka iz sistema. Preostali zrak se bo tekom prvih ur delovanja sistema

odstranil skozi samodejni ventil za €iS¢enje zraka. Pozneje boste morda morali doliti vodo.

e Vodni tlak, prikazan na manometru, se spreminja glede na temperaturo vode (visji tlak pri visji temperaturi vode). Vendar pa
mora tlak vode ves Cas ostati nad 0,5 bara, da se prepreci vstop zraka v krog.

e Enota lahko skozi razbremenilni ventil izErpa preve¢ vode.

e Kakovost vode mora biti v skladu z direktivami ES EN 98/83.

e Podrobni pogoji glede kakovosti vode so navedeni v direktivah ES EN 98/83.

@ OPOMBA

e Pri vecini aplikacij bo ta najmanjsa koli¢ina vode zadovoljiva.

e Pri kriticnih procesih ali v prostorih z visoko toplotno obremenitvijo bo morda potrebna dodatna koli¢ina vode.

e Kadar je kroZenje v vsaki zanki ogrevanja prostora krmiljeno z daljinsko vodenimi ventili, je treba ohranjati najmanj$o koli¢ino
vode, tudi €e so vsi ventili zaprti.

o Ce se vsako ogrevanje prostora (zanka hlajenja) krmili z ventili (lokalna dobava), je treba med zankami ogrevanja (hlajenja)
vgraditi nadtlaéni obvodni ventil (lokalna dobava).

10.1.2 Polnjenje rezervoarja sanitarne tople vode

1. Odpirajte vse pipe za toplo vodo zaporedoma, da iz cevi sistema izpustite zrak.

2. Odprite ventil za dovod hladne vode.

3. Zaprite vse vodovodne pipe, ko se izpusti ves zrak.

4. Preverite, ali prihaja do pusS¢anja vode.

5. Ro¢no upravljajte lokalno namescen tlacni razbremenilni ventil, da zagotovite prost pretok vode skozi izpustno cev.

A POZOR

e Vstopni tlak hladne vode mora biti nizji od 1,0 MPa. Namestiti je treba ekspanzijsko posodo in varnostni ventil (lokalna dobava,
zas¢itni tlak je 1,0 MPa).

e Opozorilo in direktiva o kakovosti vode in podtalnice: Ta izdelek je zasnovan v skladu z evropsko direktivo o kakovosti vode
98/83/ES, dopolnjeno z 2015/1787/EU. Zivljenjska doba izdelka ni zagotovljena v primeru uporabe podtalnice, kot je izvirska
voda ali voda iz vodnjaka, uporabe vode iz vodovoda, ¢e vsebuje sol ali druge nedistoce, niti v obmogjih s kislo kakovostjo
vode. Stroski vzdrzevanja in garancije, povezani s temi primeri, so odgovornost stranke.
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10.2 Obic¢ajna uporaba

A POZOR

o Ce se za oskrbo opreme z vodo uporablja vir pitne vode, je treba med vir pitne vode in opremo namestiti napravo za
prepreCevanje povratnega toka.

e Za preprecevanje povratnega toka je treba v skladu z veljavno zakonodajo na dotok vode v rezervoar za toplo vodo ali vodno
zanko namestiti protipovratni ventil.

10.2.1 Uporaba 1

Izhod za vroco vodo
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Ena cona za zanke talnega ogrevanja

10.2.2 Uporaba 2

Izhod za vro¢o vodo
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10.2.3 Uporaba 3

Izhod za vro¢o vodo
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Dvojna cona za zanke talnega ogrevanja in radiatorje
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Koda Montazna enota Koda Montazna enota
1 Zunanja enota 10 P_o: zunanja obto¢na ¢rpalka (lokalna dobava)
2 Notranja enota z rezervoarjem 11 Polnilni ventil (lokalna dobava)
3 Uporabniski vmesnik 12 Obtocni ventil (lokalna dobava)
4 Zaporni ventil (lokalna dobava) 13 Protipovratni ventil (lokalna dobava)
5 Cedilo tipa Y (dodatna oprema) 14 Razbremenilni ventil (lokalna dobava)
6 P_d: obto¢na érpalka STV (lokalna dobava) 15 SV2: 3-potni ventil (lokalna dobava)
7 Hidravli¢ni separator 16 SV3: 3-potni ventil (lokalna dobava)
71 Ventil samodejnega CiS¢enja zraka 17 P_c: obtocna ¢rpalka za cono 2 (lokalna dobava)
7.2 Odtocni ventil 18 Tw2: temperaturni senzor cona 2 (izbirno)
8 Odtocni ventil (lokalna dobava) 19 Ventil za znizanje tlaka (lokalna dobava)
9 Ekspanzijska posoda (lokalna dobava)

Ogrevanje/hlajenje prostorov

Enoconska uporaba

1) Ko je enota vklopljena, se P_o Se naprej izvaja, ¢e je enota izklopljena, se P_o preneha izvajati

2) Ko je nacin hlajenja enote vklopljen, SV2 ostane izklopljen

3) Ko je nacin gretja vklopljen, SV2 ostane vklopljen

Dvoconska uporaba

Ko je cona 1 vklopljena, se P_o Se naprej izvaja, Ce je cona 1 izklopljena, se P_o preneha izvajati

Ko je cona 2 vklopljena, se P_c $e naprej izvaja , SV3 preklaplija med vklopom in izklopom v skladu s senzorjem Tw2, ¢e je cona 2
izklopljena, ostane SV3 izklopljen, P_c se preneha izvajati.

Zanke talnega ogrevanja zahtevajo nizjo temperaturo vode v nacinu ogrevanja v primerjavi z radiatorji ali ventilatorskimi konvektorji. Za
doseganje teh dveh nastavljenih tock se uporablja mesalna postaja za prilagajanje temperature vode glede na zahteve zank talnega gretja.

Radiatorji so neposredno povezani z vodno zanko enote in zankami talnega gretja ter so za mesalno postajo. MeSalna postaja vkljuCuje
SV3, P_cin Tw2, krmili pa jo lahko notranja enota.

Ogrevanje sanitarne vode
Signal VKLOP/IZKLOP in ciljna temperatura vode v posodi (T5S) se nastavita na uporabni$kem vmesniku.
P_o/P_c preneha delovati, dokler je enota vklopljena za ogrevanje sanitarne vode.

@ OPOMBA

1. Na vseh lokalnih visokih tockah namestite ventile za ¢iScenje zraka

2. Odtoc¢ni ventil mora biti names¢en na najnizjem mestu cevovoda.

3.V skladu z veljavno zakonodajo je treba na priklju¢ek dotoka za sanitarno hladno vodo namestiti razbremenilni ventil z
odpiralnim tlakom najve¢ 10 barov (= 1 Mpa).

4. Da preprecite poSkodbe enote zaradi kovinskih delcev, priporo¢amo, da pred cedilo tipa Y namestite magnetni filter.
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11 TERENSKO OZICENJE
A OPOZORILO

e Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

e Napravo namestite v skladu z nacionalnimi predpisi o ozi¢enju. ,

e Glavno stikalo ali drugo sredstvo za odklop, kot je locitev kontaktov v vseh polih, mora biti v skladu z ustreznimi lokalnimi zakoni
in predpisi vklju¢eno v fiksno ozicenje. Pred vsakrSnimi povezavami izklopite elektricno napajanje. Uporabljajte samo bakrene
Zice. Nikoli ne stiskajte zvezanih kablov in pazite, da ne pridejo v stik s cevmi in ostrimi robovi. Poskrbite, da na prikljucne
sponke ne bo zunanjega pritiska. Vse napeljave in komponente na terenu mora namestiti pooblaséeni elektri¢ar in morajo biti v
skladu z ustreznimi lokalnimi zakoni in predpisi.

e Terensko ozi¢enje mora biti izvedeno v skladu s vezalno shemo, ki je priloZzena enoti, in spodnjimi navodili.
e Uporabite namenski napajalnik. Nikoli ne uporabljajte napajalnika, ki ga uporablja tudi druga naprava.

e Zagotovite ozemljitev. Enote ne ozemljite na elektricno napeljavo, prenapetostno zascito ali telefonsko ozemljitev. Nepopolna
ozemljitev lahko povzroéi elektricni udar.

e Obvezno namestite stikalo za za&gito pred kratkosti¢nim tokom (30 mA). Ce tega ne upostevate, lahko pride do elektriénega
udara.

o Namestite zahtevane varovalke ali odklopnike.

11.1 Previdnostni ukrepi za elektricno ozi¢enje

e Kable pritrdite tako, da se ne bodo dotikali cevi (zlasti na visokotlacni strani).
e Elektricne Zice zavarujte s kabelskimi vezicami, tako kot je prikazano na sliki, da ne pridejo v stik s cevmi, zlasti na visokotla¢ni strani.
e Poskrbite, da na priklju¢ne sponke ne bo zunanjega pritiska.

e Pri namestitvi zagotovite, da bo stikalo za za$¢ito pred kratkosti¢nim tokom zdruZljivo s pretvornikom (odporno na visokofrekvencni
elektri¢ni Sum), da se izognete nepotrebnemu odpiranju stikala za za&¢ito pred kratkosti¢nim tokom.

A POZOR

Stikalo za zascito pred kratkostiénim tokom mora biti hitri odklopnik tipa 30 mA (<0,1 s).

@ OPOMBA

e Najvecja dolzina komunikacijskega ozi¢enja je 50 m.

e Napajalni kabli in komunikacijsko ozi¢enje morajo biti polozeni lo¢eno in jih ni mogoce postaviti v isti vod.

e 'V nasprotnem primeru lahko pride do elektromagnetnih motenj. Napajalni kabli in komunikacijsko ozi¢enje ne smejo priti v stik
s cevjo hladilnega sredstva, da cev z visoko temperaturo ne poskoduje Zic.

e Za komunikacijsko oZi¢enje je treba uporabiti oklopljene vodnike. Vklju¢no z linijo PQE od notranje enote do zunanje enote,
linijo ABXYE od notranje enote do krmilnika.

e Enota je opremljena s pretvornikom. Namestitev kondenzatorja s faznim napredovanjem bo zmanj$al ucinek izboljSanja dejavnika
moci, lahko pa povzro¢i nenormalno segrevanje kondenzatorja zaradi visokofrekvencnih valov. Nikoli ne namescajte kondenzatorja s
faznim napredovanjem, saj lahko pride do nesrece.

e Oprema mora biti ozemljena.
e Celokupna visokonapetostna zunanja obremenitev, €e je kovinska ali ozemljena vrata, mora biti ozemljena.

e Celokupen tok zunanje obremenitve mora biti nizji od 0,2 A, je tok posamezne obremenitve visji od 0,2 A, obremenitev krmilite prek
kontaktorja AC.

11.1.1 Pregled oZi¢enja

Spodnja skica prikazuje pregled potrebnega terenskega ozi¢enja med razli¢nimi deli instalacije. Glejte tudi »10.6 Obicajna uporaba«.
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Ena cona za zanke talnega ogrevanja in ventilatorski konvektor

Koda Montazna enota Koda Montazna enota

A Zunanja enota H SV2: 3-potni ventil (lokalna dobava)
SV1: 3-potni ventil za rezervoar za toplo sanitarno

P_o: zunanja obto¢na ¢rpalka (lokalna dobava) Notranja enota

B SV3: 3-potni ventil (lokalna dobava) | vodo (lokalna dobava)
C Uporabniski vmesnik J Ojacevalni grelec

D Sobni termostat (lokalna dobava) K Kontaktor

E P_c: ¢rpalka cona 2 (lokalna dobava) L Napajanje

F M

G

P_d: érpalka STV (lokalna dobava)
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Element Opis AC/DC Zahtevano Stevilo vodnikov Najvecji delovni tok
1 SV3: krmilni kabel tripotnega ventila AC 3 200 mA(a)
2 Kabel uporabniskega vmesnika AC 5 200 mA
3 Kabel sobnega termostata AC 2 200 mA(a)
4 Krmilni kabel ¢rpalke cone 2 AC 2 200 mA(a)
5 Kontrolni kabel zunanje obto¢ne &rpalke AC 2 200 mA(a)
6 Krmilni kabel ¢rpalke STV AC 2 200 mA(a)
7 SV2: krmilni kabel tripotnega ventila AC 3 200 mA(a)
8 SV1: krmilni kabel tripotnega ventila AC 3 200 mA(a)
9 Krmilni kabel ojaevalnega grelca AC 2 200 mA(a)

60 04A

100 04A

2 + OZEMLJITEV 160 04 A

o . 60 (grelec 3 kW) 13,5A

10 Napajalni kabel za notranjo enoto AC 100 (grelec 3 kW) 135A
160 (grelec 3 kW) 13,5A

4 + OZEMLJITEV 60 (grelec 9 kW) 13,3A

100 (grelec 9 kW) 13,3 A

160 (grelec 9 kW) 13,3 A

(a) Najmanj kabelski odsek AWG18 (0,75 mm?).
(b) Kabel termistorja je prilozen enoti: ¢e je obremenitveni tok velik, potrebujete AC-kontaktor.

A POZOR

Uporabite HO7RN-F kot napajalni kabel.

e Oprema mora biti ozemljena.

e Celokupna visokonapetostna zunanja obremenitev, ¢e je kovinska ali ozemljena vrata, mora biti ozemljena.
e Celokupen tok zunanje obremenitve mora biti nizji od 0,2 A, je tok posamezne obremenitve visji od 0,2 A, obremenitev krmilite prek

kontaktorja AC.
Vrata priklju¢kov za ozi¢enje »AHS1« »AHS2«, »A1« »A2«, »R1« »R2« in »DFT1« »DFT2« zagotavljajo samo preklopni signal.

e Za prikaz poloZaja prikljuckov v enoti glejte sliko 11.6.
e Elektricni grelni trak plod€nega izmenjevalnika toplote in elektri¢ni grelni trak stikala pretoka si delita krmilna vrata.

Smernice terenskega ozicenja

e Vecino terenskega ozi¢enja na enoti izvedite na priklju€énem bloku znotraj stikalne omarice. Za dostop do priklju¢nega bloka odstranite

1

servisno plos¢o stikalne omarice.

A OPOZORILO

Preden odstranite servisno ploS¢o stikalne omarice, izklopite celotno napajanje, vkljuéno z napajanjem enote ter napajanjem
rezervnega grelca in rezervoarja za sanitarno toplo vodo (e je na voljo).

Vse kable pritrdite s kabelskimi vezicami.
Za rezervni grelec je potreben poseben napajalni tokokrog.

Pri namestitvah s posodo za toplo sanitarno vodo (lokalna dobava) potrebujete namenski elektri¢ni tokokrog za ojacevalni grelec. Glejte
priro¢nik za namestitev in navodila za uporabo rezervoarja za sanitarno toplo vodo.

Polozite elektricne Zice tako, da se sprednji pokrov med ozic¢enjem ne bo dvignil, in varno pritrdite sprednji pokrov.
Pri delu z elektri¢no napeljavo upostevajte elektrino vezalno shemo (elektri¢ne vezalne sheme so na zadnji strani vrat 2).
Namestite Zice in trdno pritrdite pokrov, da se bo pravilno prilegal.

1.2 Previdnostni ukrepi za ozi¢enje napajalnika

Za prikljucitev na prikljuéno plo$¢o napajalnika uporabite okrogel stisljiv prikljuéek. V primeru, da ga zaradi neizogibnih razlogov ni
mogoce uporabiti, obvezno upostevajte naslednja navodila.

— Na isto sponko napajanja ne priklju€ujte zic razliénih dimenzij. (Zrahljane povezave lahko povzrocijo pregrevanje.)

— Ce povezuijete Zice enake mere, jih poveZite v skladu s spodnjo sliko.

o .,\/ L0 )4 d.‘x
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e Za privijanje vijakov priklju¢kov uporabite ustrezen izvija¢. Majhni izvijaCi lahko poskodujejo glavo vijaka in preprecijo ustrezno
zategovanje.

e Pretirano zategovanje vijakov prikljuckov lahko poskoduje vijake.
e Na napajalni vod prikljucite stikalo za zascito pred kratkosti¢nim tokom in varovalko za ozemljitev.
e PrioziCenju se prepricajte, ali so uporabljene predpisane zZice, izvedite popolne povezave in pritrdite Zice tako, da zunanja sila ne more
vplivati na sponke.
11.3 Zahteve za varnostne naprave
1. Izberite premere Zic (najmanjSo vrednost) posebej za vsako enoto na podlagi spodnjih tabel.

2. Izberite odklopnik, ki ima na vseh polih lo¢itev kontaktov najmanj 3 mm, kar zagotavlja popoln odklop, pri Eemer se MFA se uporablja za
izbiro prekinjevalcev elektricnega tokokroga in prekinjevalcev elektricnega preostalega toka:

Napajalni tok IWPM
Sistem Napetost MCA MFA . FLA
iz V) V) V) kW V)
100/190 (grelec 3 kW) 50 220-240 V~ 16,9 20 0,087 0,66
Standard 100/240 (grelec 3 kW) 50 220-240 V~ 16,9 20 0,087 0,66
160/240 (grelec 3 kW) 50 220-240 V~ 16,9 20 0,087 0,66
100/190 (grelec 6 kW) 50 220-240 V~ 33,1 40 0,087 0,66
100/240 (grelec 6 kW) 50 220-240 V~ 33,1 40 0,087 0,66
Izbirno 160/240 (grelec 6 kW) 50 220-240 V~ 33,1 40 0,087 0,66
100/190 (grelec 9 kW) 50 380—415V 3N~ 16,9 20 0,087 0,66
100/240 (grelec 9 kW) 50 380-415 V 3N~ 16,9 20 0,087 0,66
160/240 (grelec 9 kW) 50 380-415 V 3N~ 16,9 20 0,087 0,66

@ OPOMBA

MCA: min. amperi krogotoka (A)
MFA: maks. amperi varovalke (A)
IWPM: Motor notranje vodne Crpalke
FLA: amperi pri polni obremenitvi (A)
* : nazivna mo¢ motorja

11.4 Pred prikljuéitvijo ozi¢enja
1. Odstranite vijak v spodnjem levem kotu notranje enote.

2. Odprite sprednjo plosco.
3. Odstranite pokrov krmilne omarice.

L3 Sl. 11-2

Visokonapetostno ozicenje

Nizkonapetostno °
ozZicenje

]
SI. 11-3
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11.5 Prikljucitev glavnega napajanja

@° OPOMBA

Na napajanje enote namestite stikalo za zascito pred uhajanjem.
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Notranja enota
Napajanje

Napajanje
Standardni 1-fazni brez

izbirno 1-fazni rezervni izbirno 3-fazni rezervni
rezervni grelec 3 kW

grelec 6 kW grelec 9 kW
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Enota 3 kW-1 Ph 6 kW-1 Ph 9 kW-3 Ph
Velikost ozi¢enja (mm?) 4,0 8,0 4,0

o Navedene vrednosti so najvisje vrednosti (za toéne vrednosti glejte elektricne podatke).

@ OPOMBA

Stikalo za zascito pred kratkostiénim tokom mora biti hitri odklopnik tipa 30 mA (<0,1 s). Gibljiva vrvica mora ustrezati standardom
60245IEC (HO5VV-F).
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Izbira nacCina 3-faznega rezervnega grelca 3/6/9 kW

Moznost 1/3 kW Moznost 2/6 kW Moznost 3/9 kW
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@ OPOMBA

Privzeta nastavitev rezervnega grelca je kot moznost 3 (za rezervni grelec 9 kW). Ce potrebujete rezervni grelec 3 kW ali 6 kW,
prosite strokovnega monterja, da stikalo DIP S1 spremeni na moznost 1 (za rezervni grelec 3 kW) ali moznost 2 (za rezervni grelec
6 kW), glejte 12.1.1 Nastavitev funkcije

Izbira nacina 1-faznega rezervnega grelca 2/4/6 kW

Moznost 1/2 kW Moznost 2/4 kW MozZnost 3/6 kW
R S e
21 2 3 4 211 2 3 4 2/ 1 2 3 4
> > >
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@ OPOMBA

Privzeta nastavitev rezervnega grelca je kot moZnost 3 (za rezervni grelec 6 kW). Ce potrebujete rezervni grelec 2 kW ali 4 kW,
prosite strokovnega monterja, da stikalo DIP S1 spremeni na moznost 1 (za rezervni grelec 2 kW) ali moznost 2 (za rezervni
grelec 4 kW), glejte 12.1.1 Nastavitev funkcije

11.6 Elektronska krmilna omarica
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@ OPOMBA

Slika je le za referenco, glejte dejanski izdelek.
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11.6.1 Glavna krmilna plos¢a notranje enote
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Vrata za temperaturni senzor temperature na strani e 2529 rata za grelni trak proti zmrzovanju (zunanji
T2 hladilnega sredstva notranje enote (nagin gretja) 2728 |Vrataza dodatni vir toplote
Vrata za temperaturni senzor temperature na strani 12 Rezervirano
T2B hladilnega plina notranje enote (nacin hlajenja)
3415 Vrata za sobni termostat
X Vrata za temperaturni senzor temperature X N
10 CN6 TW_in dotocne vode plo$¢nega izmenjevalnika toplote 5616 Vrata za SV1 (3-smemi ventil)
7817 Vrata za SV2 (3-smerni ventil)
Vrata za temperaturni senzor temperature odto¢ne .
TW_out vode plodénega izmenjevalnika toplote 921 Vrata za ¢rpalko cone 2
. 10 22 Vzhod zunanje obto¢ne Crpalke
T Vrata za temperaturni senzor koncne 24 CN11 .
temperature odtogne vode notranje enote 1123 Rezervirano
. 1224 Vrata za cev crpalke STV
1" CN24 Tht1 Vrata za senzor vi§je temperature posode za ravnovesje = " .
1316 Krmilni vhod za ojacevalni grelec posode
Vrata za senzor nizje temperature posode za Krmilni vhod za notranii rezervni grelec 1
12 CN16 Tbt2 ravnovesje 1417 J 9
181920 |Vrataza SV3 (3-smerni ventil)
13 CN13 T5 Vrata za temp. senzor posode za toplo sanitarno vodo
14 CN15 Tw2 Vrata za senzor temperature odto¢ne vode za cono 2 25 CN2 TBH_FB Vrata za zunanje temperaturno stikalo (privzeto kratek stik)
15 CN18 Tsolar Rezervirano 2% Vrata za povratno informacijo za temperaturno stikalo
16 CN17 PUMP_BP | Vrata za spremenljivo hitrost komunikacije érpalke CNT | IBH1/2_FB | (privzeto kratek stik)
HT Krmilna vrata za sobni termostat (nacin ogrevanja) IBH1  |Krmilni vhod za notranji rezervni grelec 1
27 i
17 CN31 COM Napajalna vrata za sobni termostat S22 IBH2 Rezervirano
TBH Krmilni vhod za ojacevalni grelec posode
CL Krmilna vrata za sobni termostat (nacin hlajenja) . . . . .
28 CN41 HEATS Vrata za elektri¢ni grelni trak proti zmrzovanju (notranji)
Vrat: ti 7 Zni signal
$© rata za pametno mreZo (omrezni signal) 29 CN40 HEAT7 |Vrata za elekiricni grelni trak proti zmrzovanju (notranji)
18 30 CN42 HEAT6 |Vrata za elektricni grelni trak proti zmrzovanju (notraniji)
CN3s EVU Vrata za pametno mrezo (fotovoltaicni signal) 31 CN29 HEAT5 |Vrata za elektri¢ni grelni trak proti zmrzovanju (notranji)
32 CN32 IBHO Vrata za rezervni grelec
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11.7 Cevovod hladilnega sredstva

Vse smernice, navodila in specifikacije v zvezi s cevovodom hladilnega sredstva med notranjo in zunanjo enoto so podani v navodilih za
namestitev in priro¢niku za uporabo (M-termi¢no razdeljena zunanja enota)

A POZOR

Pri priklju¢evanju cevi hladilnega sredstva za zategovanje ali odvijanje matic vedno uporabljajte dva klju¢a/natezaca! V
nasprotnem primeru lahko pride do poskodb cevnih prikljuckov in pus¢anja.

@ OPOMBA

e Naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline. Kemijsko ime plina: R32.
e Fluorirani toplogredni plini so v hermeti¢no zaprti opremi.

e ElektriCna stikalna naprava ima preizkuSeno stopnjo pus¢anja, manjso od 0,1 % na leto, kot je dolo€eno v tehnicni
specifikaciji proizvajalca.

11.8 Prikljucitev za druge komponente
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Natisni Prikljucitev na Natisni Prikljugitev na
1 |SU1 K .
R i ontrolna lu¢ka za
2 | SL2 ezervirane 26 R2 stanje delovanja enote
3 H 30 R1 (lokalna dobava)
4 C Vrata §obnega termostata Kontrolna lu¢ka za
(visoka napetost) 31 | DFT2 odmrzovanije ali stanje
151 L1 CN7 32 DFT1 | alarma (lokalna dobava)
S |10N SV1 (tripotni ventil) 25 HT Elektri¢ni grelni trak proti
6 [1OFF (prikljugen v tovami) 29 N zmrzovanju (lokalna
16 N dobava)
27 | AHS1
7 |20N 28 Ni na voljo
8 [20FF|  sv2 (3-potni ventil) AHS2
17| N
9 |P_c Erpalkac (¢rpalka cone 2) Natisni Prikljucitev na
CN11
21| N 1 A
10|Po Zunanja obtocna 2 | B Ziéni krmilnik
22 | N ¢rpalka/Crpalka cone 1 3 | X (prikljugen v tovarni)
1M1|Ps Reson 4 1Y
ezervirano
23| N 5 | E
6 P
12|1Pd Cev STV &rp. CN30
24| N 7 Q Zunanja enota
13 | TBH ) )
TARY Ni na voljo 8 E
9 | H1
14 | IBH1 Notranji rezervni grelec 1 Notranji st.roj padajotega
17| N 10 | H2 sistema
18| N
19 (30N SV3 (3-potni ventil)
20 |30FF

Vrata zagotavljajo krmilni signal za obremenitev. Dve vrsti vrat za krmilni signal:

Tip 1: Suhi priklju€ek brez napetosti.
Tip 2: Vrata zagotavljajo signal z napetostjo 220-240 V~.

Ce je tok obremenitve < 0,2 A, se obremenitev lahko neposredno poveZe z vrati.
Ce je tok obremenitve >= 0,2 A, je treba za obremenitev prikljugiti AC kontaktor.

11.8.1 Prikljucitev komunikacijskega
ozi¢enja na zunanjo enoto
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Na zunanjo enoto
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11.8.2 Za oddaljeno zaustavitev:
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11.8.3 Sobni termostat (nizka napetost):
Obstajajo trije nacini prikljucitve kabla termostata (kot je opisano na

slikah), ki so odvisni od uporabe.
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o CN11 o

H COM c
Nacin C
(dvoconsko krmiljenje) \_ _/
VHODNA VHODNA
RT1 MOCG RT2 MOG
cona 1 cona 2

RT1 = sobni termostat st. 1
RT2 = sobni termostat st. 2

@ OPOMBA

Enota grelcu poslje le signal za VKLOP/IZKLOP.

¢ Nacin A (nadzor nastavitve nacina)
RT lahko individualno krmili ogrevanje in hlajenje, kot krmilnik za
4-cevni FCU. Ko je notranja enota povezana z zunanjim
krmilnikom temperature, uporabniski vmesnik ZA SERVISERJA
nastavite SOBNI TERMOSTAT na NACIN NASTAVLJEN:
A.1 Ko je zaznana napetost enote 12 V DC med CL in COM,
enota deluje v nacinu hlajenja.
A.2 Ko je zaznana napetost enote 12 V DC med HT in COM,
enota deluje v nacinu ogrevanja.
A.3 Ko je zaznana napetost enote 0 V DC za obe strani
(CL-COM, HT-COM), enota preneha delovati za ogrevanje ali
hlajenje prostora.
A.4 Ko je zaznana napetost enote 12 V DC za obe strani
(CL-COM, HT-COM), enota deluje v nacinu hlajenja.

¢ Nacin B (enoconsko krmiljenje)
RT enoti zagotavlja preklopni signal. Uporabniski vmesnik ZA
SERVISERJA nastavite SOBNI TERMOSTAT na ENA CONA:
B.1 Ko je zaznana napetost enote 12 V DC med HT in COM, se
enota vklopi.
B.2 Ko je zaznana napetost enote 0 V DC med HT in COM, se
enota izklopi.

e Nacin C (dvoconsko krmiljenje)
Notranja enota povezana z dvema sobnima termostatoma,
medtem ko je uporabniski vmesnik ZA SERVISERJA nastavljen
na SOBNI TERMOSTAT na DVOJNA CONA:
C.1 Ko enota zazna napetost 12 V DC med HT in COM, se
cona1 vklopi. Ko enota zazna napetost 0 V DC med HT in COM,
se conat izklopi.
C.2 Ko enota zazna napetost 12 V DC med CL in COM se cona2
vklopi glede na klimatsko temperaturno krivuljo. Ko enota zazna
napetost 0 V med CL in COM, se cona2 izklopi.
C.3 Ko je za HT-COM in CL-COM zaznana napetost 0 V DC, se
enota izklopi.
C.4 Ko je za HT-COM in CL-COM zaznana napetost kot 12 V
DC, se vklopita tako cona1 kot cona2.



OziGenje termostata mora ustrezati nastavitvam uporabniskega
vmesnika. Glejte SOBNI TERMOSTAT. Napajanje stroja in sobnega
termostata morata biti priklju¢ena na isti nevtralni vod. Ko SOBNI
TERMOSTAT ni nastavljen na NE. Senzorja notranje temperature
Ta ni mogoce nastaviti na veljavno vrednost. Cona 2 lahko deluje
samo v nacinu ogrevanja. Ko je na uporabniskem vmesniku
nastavljen nacin hlajenja in je cona 1 izklopljena, se »CL« v coni
2 zapre, sistem $e vedno ohranja »IZKLOP«. Med namestitvijo mora
biti oZi¢enje termostatov za cono 1 in cono 2 pravilno.

a) Postopek

Kabel prikljucite na ustrezne prikljucke, tako kot je prikazano na sliki.
Kabel pritrdite s kabelskimi vezicami na nosilce za kabelske vezi, da
zagotovite razbremenitev.

11.8.4 Za pametno omrezje

Enota ima funkcijo pametnega omrezja, na tiskanem vezju sta dva
priklju¢ka za povezavo signala SG in signala EVU, kot sledi (SG je
obcinska energija, EVU pa neodvisni vir energije):
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1) SG = VKLOP, EVU = VKLOP.
Ce je nagin STV nastavljen na razpoloZljiv:
e Toplotna ¢rpalka bo najprej delovala v nacinu STV.

e TBH nastavljen na razpolozljiv, ¢e je T5 < 69 °C, se TBH prisilno
vklopi (toplotna ¢rpalka in TBH lahko delujeta hkrati); ¢e je T5 2
70 °C, se TBH izklopi. (STV = sanitarna topla voda, T5S je
nastavljena temperatura rezervoarja za vodo).

e TBH nastavljen na nerazpoloZljiv in IBH na razpolozljiv za nacin
STV, e je T5 < 59 °C , se IBH prisilno vklopi (toplotna ¢rpalka in
TBH lahko delujeta hkrati); ¢e je T5 =60 °C , se IBH izklopi.

2) SG = IZKLOP, EVU = VKLOP.

Ce je nagin STV nastavljen na razpoloZljiv in je na&in STV nastavljen
na VKLOP:

e Toplotna Erpalka bo najprej delovala v nacinu STV.

o Ce je TBH nastavljen kot razpoloZljiv in je nagin STV nastavljen na
VKLOP, ¢e je T5<T5S-2, se TBH vklopi (toplotna ¢rpalka in IBH
lahko delujeta hkrati); ¢e je T52T5S+3, se TBH izklopi.

o Ce je TBH nastavljen kot nerazpoloZljiv in je IBH na voljo za nagin
STV, €e je T5 < T5S-dT5_ON, se IBH vklopi (toplotna ¢rpalka in IBH
lahko delujeta hkrati); ¢e je T5=2Min (T5S+3, 60), se IBH izklopi.

3) SG = IZKLOP, EVU = IZKLOP.

Enota bo pravilno delovala

4) SG = VKLOP, EVU = IZKLOP.

Toplotna ¢rpalka, IBH, TBH se takoj izklopijo.
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Napetost 220-240 V AC
Najvecji delovni tok (A) 0,2
Najvecja velikost ozZicenja (mm?) 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip2

a) Postopek

Kabel prikljucite na ustrezne prikljucke, tako kot je prikazano

na sliki.

Kabel pritrdite s kabelskimi vezicami na nosilce za kabelske

vezi, da zagotovite razbremenitev.
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Crpalkac (&rpalka cona 2)1:

Napetost 220-240 V AC
Najvedji delovni tok (A) 0,2
Najvecja velikost ozicenja (mm?) 0,75
Vrsta signala krmilnih vrat Tip 2
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11.8.7ZzaP_d
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220-240 V AC
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Tip 2

11.8.8 Za tripotni ventil SV2
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11.8.9 Za tripotni ventil SV3
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11.8.10 Za izhod signala za odmrzovanje
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11.8.12. Za sobni termostat
Sobni termostat tipa 1 (visoka napetost): »VHODNA MOC«
zagotavlja delovno napetost za RT, ne zagotavlja napetosti
neposredno na priklju¢ek RT. Vrata »15 L1« zagotavljajo napetost
220 V za prikljuéek RT. Vrata »15 L1« povezite z glavnimi
napajalnimi vrati L enofaznega napajanja enote.
Sobni termostat tipa 2 (nizka napetost):
zagotavlja delovno napetost za RT

Glede na tip sobnega termostata sta na voljo dva izbirna nacina
prikljucitve.

Sobni termostat tipa 1 (visoka napetost): Jo

»VHODNA MOC«
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Nacin A
U U (nadzor nastavitve nacina)
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RT1 [—MOC
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Napetost 220-240 V AC
Najvecji delovni tok (A) 0,2
Najmanj$a velikost ozZi¢enja (mm?) 0,75

Obstajajo trije nacini prikljucitve kabla termostata (kot je opisano
na zgornji sliki), ki so odvisni od uporabe.
Nacin A (nadzor nastavitve nacina)

RT lahko individualno krmili ogrevanje in hlajenje, kot krmilnik za
4-cevni FCU. Ko je notranja enota povezana z zunanjim
krmilnikom temperature, uporabniski vmesnik ZA SERVISERJA
nastavite SOBNI TERMOSTAT na NACIN NASTAVLJEN:

A.1 Ko je zaznana napetost enote 230 V AC med C in N, enota
deluje v nacinu hlajenja.

A.2 Ko je zaznana napetost enote 230 V AC med H in N, enota
deluje v nacinu ogrevanja.

A.3 Ko je zaznana napetost enote 0 V AC za obe strani (C—N,
H-N), enota preneha delovati za ogrevanje ali hlajenje prostora.
A.4 Ko je zaznana napetost enote 230 V AC za obe strani (C—N,
H-N), enota deluje v nacinu hlajenja.

Nacin B (enoconsko krmiljenje)

RT enoti zagotavlja preklopni signal. Uporabniski vmesnik ZA
SERVISERJA nastavite SOBNI TERMOSTAT na ENA CONA:

B.1 Ko je zaznana napetost enote 230 V AC med H in N, se enota
vklopi.

B.2 Ko je zaznana napetost enote 0 V AC med H in N, se enota
izklopi.

Nacin C (dvoconsko krmiljenje)

Notranja enota povezana z dvema sobnima termostatoma,
medtem ko je uporabniski vmesnik ZA SERVISERJA nastavljen
na SOBNI TERMOSTAT na DVOJNA CONA:

C.1 Ko je zaznana napetost enote 230 V AC med H in N, se vklopi
cona 1. Ko je zaznana napetost enote 0 V AC med H in N, se cona
1 izklopi.

C.2 Ko je zaznana napetost enote 230 V AC med C in N, se cona
2 vklopi glede na klimatsko temperaturno krivuljo. Ko je zaznana
napetost enote 0 V med C in N, se cona 2 izklopi.

C.3 Ko sta H-N in C-N zaznana kot 0 V AC, se enota izklopi.

C.4 Ko sta H-N in C—N zaznana kot 230 V AC, se cona 1 in cona
2 vklopita.



12 ZAGON IN KONFIGURACIJA

Monter mora enoto konfigurirati tako, da bo ustrezala okolju namestitve (zunanjemu podnebju, names¢enim moznostim itn. in zahtevam uporabnika).

A POZOR

Pomembno je, da tehnik zaporedno prebere vse informacije v tem poglavju in da je sistem ustrezno konfiguriran.

12.1 Pregled nastavitev stikal DIP
12.1.1 Nastavitev funkcije

Stikalo DIP S1, S2 in S4 je na glavni krmilni plo$¢i notranje enote in omogo¢a konfiguracijo namestitve termistorja dodatnega vira ogrevanja,
namestitve drugega notranjega rezervnega grelca itn.

A OPOZORILO

Preden odprete servisno plos¢o stikalne omarice in spremenite nastavitve stikala DIP, izklopite elektricno napajanje.
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S1 S2 S4
Stikalo Tovarniske | Stikalo _ _ |Tovamiske| Stikalo ~ __|Tovamniske
DIP VKLOP=1 IZKLOP=0 | el DIP VKLOP=1 IZKLOP=0 | o ive| DIP | VKLOP=1|1ZKLOP=0| - o uitve
0/0=IBH (enostopenjsko Zagon PUMP_O |Zagon PUMP_O . )
krmiljenje) 1 |po 24 urah ne bo |po 24 urah bo 1 |Rezervirano | Rezervirano
1/2|0/1=IBH (dvostopenjsko veljaven veljaven
';;T_'Iljgﬂei istopenisk Glejte Glejte Veliavno | Ni veljavno | Glejte
K _'I‘ . (tristopenjsko elektriéno 2 |brez TBH s TBH elektriéno 2 |(IBCHza |(IBH za elektriéno
rmiljenje) krmiljeno krmiljeno STV) STV) krmiljeno
51 0/0=brez IBH in AHS vezalno |52 vezalno |S4 vezalno
1/0=z IBH shemo . shemo shemo
0/1=z AHS za natin ogrevanja O/O—E:rpalka 1
3/4 1/1=z AHS za nain ogrevanja 34 0/1—(3rpa|ka 2 3/ Rezervirano
in nacin STV 1/0=¢rpalka 3
1/1=¢rpalka 4

12.2 Prvi zagon pri nizki zunanji temperaturi okolja

Med zacetnim zagonom in ko je temperatura vode nizka, je pomembno, da se voda segreva postopoma. V nasprotnem primeru lahko zaradi
hitre spremembe temperature nastanejo razpoke na betonskih tleh. Za dodatne informacije se obrnite na pristojnega izvajalca za liti beton.
V ta namen lahko z nastavitvijo ZA SERVISERJA najnizjo nastavljeno temperaturo pretoka vode znizate na vrednost med 25 °C in 35 °C.

12.3 Pregledi pred za¢etkom obratovanja

Pregledi pred prvim zagonom
A NEVARNOST

e Pred vsakrSnimi povezavami izklopite elektricno napajanje.
e Po namestitvi enote pred vklopom odklopnika preverite naslednje:

e Terensko oziCenje: PrepriCajte se, ali je elektricna napeljava med lokalno napajalno plo$¢o ter enoto in ventili (kadar je
primerno), enoto in sobnim termostatom (kadar je primerno), enoto in rezervoarjem za toplo vodo ter enoto in kompletom
rezervnega grelnika prikljuéena v skladu z navodili, opisanimi v poglavju 11 »TERENSKO OZICENJE«, v skladu z vezalnimi
shemami ter lokalnimi zakoni in predpisi.

e Varovalke, odklopniki ali zascitne naprave — preverite, ali so varovalke ali lokalno namesScene zas¢itne naprave velikosti in tipa,
kot je dolo€eno v poglavju 11.3 »Zahteve za varnostne naprave« . Prepri€ajte se, ali ni premoScena nobena varovalka ali
zascitna naprava.

e Odklopnik rezervnega grelca: Ne pozabite vklopiti odklopnika rezervnega grelca v stikalni omarici (odvisno od tipa rezervnega
grelca). Glejte vezalno shemo.

e Odklopnik ojacevalnega grelca: Ne pozabite vklopiti odklopnika ojacevalnega grelca (velja samo za enote z vgrajenim dodatnim
rezervoarjem za toplo sanitarno vodo).

e Ozemljitveno oziCenje: Prepricajte se, ali so ozemljitvene zice pravilno priklju€ene in so ozemljitvene sponke zategnjene.

e Notranje ozi¢enje: Vizualno preverite stikalno omarico, ali niso morda povezave zrahljanje ali elektricne komponente
poskodovane.
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e Montaza: Preverite, ali je enota pravilno nameséena, da preprecite nenavadne zvoke in tresljaje pri zagonu enote.
e Poskodovana oprema: Preverite notranjost enote, ali niso morda poSkodovani sestavni deli ali stisnjene cevi.

e Pusdanje hladilnega sredstva: Preverite, ali v notranjosti enote pu$éa hladilno sredstvo. Ce pride do pu$¢anja hladilnega
sredstva, pokliCite lokalnega prodajalca.

e Napajalna napetost: Preverite napajalno napetost na lokalni napajalni plos¢i. Napetost mora ustrezati napetosti na
identifikacijski nalepki enote.

e Ventil ¢iS¢enja zraka: Preverite, ali je odzracevalni ventil odprt (vsaj 2 obrata).
e Zaporni ventili: Preverite, ali so zaporni ventil popolnoma odprti.

12.4 Nastavitev ¢rpalke

Crpalka se krmili z digitalnim nizkonapetostnim signalom pulznosirinske modulacije, kar pomeni, da je hitrost vrtenja odvisna od vhodnega
signala. Hitrost se spreminja v odvisnosti od vnosnega profila.

Razmerja med visino in nazivnim pretokom vode, vrnitvijo PMW in nazivnim pretokom vode so prikazana na spodnjem grafu.

Glava
10
9
8
7
najv. hitrost
- B
f— 5
4 najm. hitrost
3
2
1
0
0 1 2 3 4 5
Q (m?h)

Obmocje regulacije je vklju¢eno med krivuljo najvecje hitrosti in
krivuljo najmanjSe hitrosti.

100 | najv.
g 80 J —
§ 60
o
>
2 40
£
>

20

[ ===

0 1 2 3 4 5

Q (m¥h)

Notranja ¢rpalka vzdrzuje najvecjo mo¢, notranja enota lahko zagotavlja visino tlaka in pretok:
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Razpolozljivi zunaniji stati¢ni tlak stopnja pretoka VS RazpoloZljivi zunaniji stati¢ni tlak stopnja pretoka VS
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A POZOR

Ce so ventili v nepravilnem poloZaju, se bo obtoéna &rpalka poskodovala.

A NEVARNOST

Ce morate preveriti stanje delovanja érpalke, ko je enota vklopliena, se ne dotikajte notranjih komponent elektronske krmilne
omarice, da ne pride do elektricnega udara.

Neuspela diagnostika ob prvi namestitvi

o Ce se na uporabniskem vmesniku ne prikaZe ni¢, je treba pred diagnosticiranjem morebitnih kod napak preveriti, ali obstaja katera od
naslednjih nepravilnosti.

— Prekinitev povezave ali napaka v napeljavi (med napajalnikom in enoto ter med enoto in uporabniskim vmesnikom).
— Varovalka na tiskanem vezju je morda okvarjena.

e Ce se v uporabniskem vmesniku kot koda napake prikaze »E8« ali »EO«, obstaja moZnost, da je v sistemu zrak ali da je tlak vode v
sistemu manjSi od zahtevane najmanjse vrednosti.

Vec€ kod napak in vzrokov za okvare je na voljo v poglavju 17 »KODE NAPAK«.

12.5 Terenske nastavitve

Enoto je treba konfigurirati, da bo ustrezala okolju namestitve (zunanja klima, name3¢ene moznosti itn.) in zahtevam uporabnika.

Na voljo je ve¢ razli¢nih terenskih nastavitev. Te nastavitve so dostopne in programirljive prek moznosti »ZA SERVISERJA« v
uporabniskem vmesniku.

Vklop enote

Ko vklopite enoto, se med inicializacijo v uporabniSkem vmesniku prikaze »1 %-99 %«. Med tem postopkom uporabniSkega vmesnika ni
mogoce upravljati.

Postopek
Ce Zelite spremeniti eno ali ve& terenskih nastavitev, ravnajte takole.

@" OPOMBA

Vrednosti temperature, prikazane na zicnem krmilniku (uporabniski vmesnik), so v °C.

Tipke Funkcija
& « Prehod na strukturo menija (na zacetni strani)
[oro208 & 2359 @ (1 E « Premikanje kazalca na zaslonu
Wlso| ON | e 6 <> V A | - Premikanje v strukturi menija

Prilagajanje nastavitev

Vklop/izklop ogrevanja/hlajenja prostorov ali na¢ina STV
Vklop/izklop funkcij v strukturi menija

« Vrnite se na zgornjo raven

Dolg pritisk za odklepanje/ zaklepanje krmilnika

B A O N Odklepanje/ zaklepanje nekaterih funkcij, na primer
»Prilagajanje temperature STV«.

023 | L 38
Q%6 Ao Q%G

< - >
o « Pri programiranju urnika v strukturi menija pojdite na naslednji
D) v 1) korak in potrdite izbiro za vstop v podmeni strukture menija.
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12.6 Za serviserja

Nastavitev »ZA SERVISERJA« je namenjena monterju

za nastavitev parametrov.
e Nastavitev sestave opreme.
e Nastavitev parametrov.

Kako odpreti nastavitev ZA SERVISERJA?
Odprite @ > ZA SERVISERJA. Pritisnite —!:

(" ZA SERVISERJA

Prosimo, vnesite geslo:

oo

\POTRDI EBPRILAGODI (<] )

S tipkama <« » se pomikajte in pritisnite V A, da
prilagodite Stevilsko vrednost. Pritisnite —!. Geslo je
234, po vnosu gesla se prikazejo naslednje strani:

ZA SERVISERJA 13

1. Nastavitve STV

2. Nastavitve HLAJENJE

3. Nastavitve GRETJE

4. Nastavitve AVTOMATSKO

5. NASTAVITVE VODENE TEMP.
6. SOBNI TERMOSTAT

L POTRDI B8

S

ZA SERVISERJA 2/3

7. DRUGI VIR OGREVANJA

8. NASTAVITEV DOPUST

9. NASTAVITEV KLICA SERVISA
10. OBNOVI TOVARNISKE NAST.
11. TESTNI NACIN

12. POSEBNA FUNKCIJA

POTRDI
. J
ZA SERVISERJA 3/3

13. SAMODEJNI PONOVNI VKLOP
14. OMEJENA VHODNA MOC

15. DOLOCI KONTAKT

16. NASTAVITVE KASKADA

17. Nastavitve HMI NASLOV

L POTRDI B8

J

Pomikajte se s tipkama ¥V A in izberite » ! «, da odprete

podmeni.
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12.6.1 NASTAVITEV NACINA STV

STV = SANITARNA TOPLA VODA

Odprite @ > ZA SERVISERJA > 1. Nastavitve STV.
Pritisnite «. Prikazejo se naslednje strani:

(1 Nastavitve STV 15 )
1.1 NACIN STV
1.2 DEZINFEKCIJA DA
1.3 STV PREDNOSTNO DA
1.4 PUMP_STV DA
1.5 STV PREDNOSTNO NAST. CAS NE

\ﬂ PRILAGODI [« ] J

g I

1 Nastavitve STV 2/5

1.6 dT5_ON °C
1.7 dT1S5 10 °C
1.8 TADHWMAX 43 °C
1.9 TADHWMIN -10 °C
1.10 t_INTERVAL_DHW 5 MIN

L B PRILAGODI (<> ] )

(1 Nastavitve STV 3/5 A
1.11 dT5_TBH_OFF B-c
112 T4 TBH_ON 5°C
1.13t TBH_DELAY 30 MIN
1.14 T5S_DISINFECT 65 °C
1.15t DI_HIGHTEMP. 15MIN

| PRILAGODI (<]

_

1 Nastavitve STV 4/5
1.16 t_ DI_MAX BRI MIN
1.17 t DHWHP_RESTRICT 30 MIN
1.18 t DHWHP_MAX 120 MIN
1.19 PUMP_D CASOVNIK DA
1.20 PUMP_D CAS DELOVANJA 5 MIN

\ﬂ PRILAGODI (<]

1 Nastavitve STV 55 )

1.21 PUMP_D RAZKUZI
B3 PRILAGODI [ <> ]

J

12.6.2 NASTAVITEV NACINA HLAJENJA

Odprite 8> ZA SERVISERJA > 2. Nastavitve
HLAJENJE. Pritisnite .

PrikaZejo se naslednje strani:



("2 Nastavitve HLAJENJE 173 ) 12.6.5 NASTAVITEV TIPA TEMPERATURE
2.1 NACIN HLAJENJA
221 T4 FRESH C SURA O NASTAVITVE VODENE TEMP.
2.3 TACMAX 43 °C NASTAVITVE VODENE TEMP. se uporablja za izbiro, ali se za
2.4 TACMIN 20 °C krmiljenje vklopalizklopa toplotne &rpalke uporablja temperatura
2.5dT1SC 5°C pretoka vode ali sobna temperatura.
3 PRILAGODI [ Ko je omogogena moznost SOBNA TEMP, se cilina temperatura
pretoka vode izracuna na podlagi krivulj, povezanih s podnebjem.

2 Nastavitve HLAJENJE 2/3
2.6dTSC HA°c Kako odpreti NASTAVITVE VODENE TEMP.?
2.7t INTERVAL_C SMIN Odprite @ > ZA SERVISERJA > 2. NASTAVITVE VODENE
2.8 T1SetC1 10°C TEMP. Pritisnite . PrikaZe se naslednja stran:
2.9 T1SetC2 16 °C
2.10 T4C1 35°C
B PRILAGODI [ <]

5 NASTAVITVE VODENE TEMP.
2 Nastavitve HLAJENJE 3/3 5.1 TEMP. PRETOKA VODE
2.11 T4C2 25 ¢ 5.2 SOBNA TEMP NE
2.12 CONA1 H-SEVALO FCU 5.3 DVOJNA CONA NE
2.13 CONA2 H-SEVALO FHL 5.4 ENERGETSKA ANALIZA DA

B3 PRILAGODI [« ]
B3 PRILAGODI [« ]

Ce nastavite TEMP. PRETOKA VODE na DA ali nastavite

12.6.3 NASTAVITEV NACINA GRETJA samo SOBNA TEMP na DA, se prikazejo naslednje strani.

Odprite @ ZA SERVISERJA > 3. Nastavitve GRETJE.

Pritisnite <. PrikaZejo se naslednje strani: 01-01-2018 23:59 30 01-01-2018 23559 {}13°
L ON | %z & ON |z
3 Nastavitve GRETJE 13 , ,
5.1 NACIN GRETJA 35| ¥ | 38°||23.5° X% | 38
3.2t T4_FRESH_H 2 URA o o
3.3 T4AHMAX 16 °C
3.4 TAHMIN -15°C
3.5 dT1SH 5°C samo TEMP. PRETOKA VODE DA samo SOBNA TEMP DA
PRILAGODI a
Ce nastavite TEMP. PRETOKA VODE in SOBNA TEMP na
3 Nastavitve GRETJE 2/3 DA, medtem ko je DVOJNA CONA nastavljena na NE ali
3.6 dTSH °C DA, se prikazejo naslednje strani.
3.7t INTERVAL_H 5MIN
3.8 T1SetH1 35°C
3.9 T1SetH2 28 °C 01-01-2018 23:59 {3e | 01-01-2018 23:59 3e
3.10 T4H1 5°C h
w w
B3 PRILAGOD! (] = ON |5 =2 ON
oc| AN oc oc 6
3 Nastavitve GRETJE 3/3 0 35 '(')‘ 38 23’ 5 o
3.11 T4H2 °C
3.12 CONA1 G-SEVALO RADI.
3.13 CONA2 G-SEVALO FHL
3.14 t ZAKASNITEV CRPALKE 2MIN Zacgetna stran (cona 1) Dodatna stran (cona 2)
(Dvojna cona je aktivna)
B3 PRILAGODI [« ]
V tem primeru je nastavitvena vrednost cone 1 T1S,
nastavitvena vrednost cone 2 T1S2 (ustrezni TIS2 se
12.6.4 NASTAVITEV AVTOMATSKO izracuna glede na krivulje, povezane s podnebjem).
Odprite > ZA SERVISERJA > 4. Nastavitve % . .
e - . Ce nastavite DVOJNA CONA na DA in SOBNA TEMP na NE
_ ,
AVTOMATSKO. Pritisnite <!, prikaze se naslednja stran. medtem ko je TEMP. PRETOKA VODE nastavljena na DA ali
NE, se prikazejo naslednje strani.
4 Nastavitve AVTOMATSKO
4.1 TAAUTOCMIN 25 °C . . - -
2.0 TAAUTOHMAX 17 °C 01-01-2018 23:59 Ik ‘401-01—2018 23:59 O3
n ON | =% w, ON
oC A oC o p L Y
B3 PRILAGODI (> ] 035 O 38 635 O
Zacetna stran (cona 1) Dodatna stran (cona 2)
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V tem primeru je nastavitvena vrednost cone 1 T1S,
nastavitvena vrednost cone 2 T1S2.

Ce nastavite DVOJNA CONA in SOBNA TEMP na DA,
medtem ko je TEMP. PRETOKA VODE nastavljena na
DA ali NE, se prikazejo naslednje strani.

01-01-2018 23:59 013° ‘01-01-2018 23:59 013"
<
2 [on[5 L, oN
o 1 o ° A
023 ©O- | 38| 23.5¢ 203

Dodatna stran (cona 2)
(Dvojna cona je aktivna)

Zacetna stran (cona 1)

V tem primeru je nastavitvena vrednost cone 1 T1S,
nastavitvena vrednost cone 2 T1S2 (ustrezni TIS2 se
izracuna glede na krivulje, povezane s podnebjem).

12.6.6. SOBNI TERMOSTAT

O SOBNI TERMOSTAT

SOBNI TERMOSTAT se uporablja za nastavitev, ali je na
voljo sobni termostat.

Kako nastaviti SOBNI TERMOSTAT?

Odprite 8> ZA SERVISERJA > 6. SOBNI TERMOSTAT.
Pritisnite <. PrikaZe se naslednja stran:

6 SOBNI TERMOSTAT
6.1 SOBNI TERMOSTAT

B3 PRILAGODI

@ OPOMBA

SOBNI TERMOSTAT = NE, ni sobnega
termostata.

SOBNI TERMOSTAT = NACIN NASTAVLJEN,
ozi¢enje sobnega termostata mora potekati po
metodi A.

SOBNI TERMOSTAT = ENA CONA, ozi¢enje
sobnega termostata mora potekati po metodi B.

SOBNI TERMOSTAT = DVOJNA CONA,
napeljava sobnega termostata mora potekati po
metodi C (glejte 11.8 »Prikljucitev drugih
komponent«.
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12.6.7 DRUGI VIR OGREVANJA

Z nastavitvijo drugega vira ogrevanja nastavite
parametre rezervnega grelca in dodatnih virov
ogrevanja.

Odprite @ > ZA SERVISERJA > 7. DRUGI VIRI
OGREVANUJA, Pritisnite «!. Prikaze se naslednja stran:

7 DRUGI VIR OGREVANJA 1/2

7.1dT1_IBH_ON 5°C
7.2t IBH_DELAY 30MIN
7.3T4_IBH_ON -5°C
7.4 dT1_AHS_ON 5°C
7.5t AHS_DELAY 30MIN
B3 PRILAGODI [«>]
7 DRUGI VIR OGREVANJA 2/2
7.6 T4_AHS_ON [-54@
7.7 IBH POISCI CEVNA ZANKA
7.8 P_IBH1 0,0 kW
7.9 P_IBH2 0,0 kw
7.10 P_TBH 2,0 kW
B3 PRILAGODI

12.6.8 NASTAVITEV DOPUST DRUGJE

NASTAVITEV DOPUST se uporablja za nastavitev
temperature odto¢ne vode, da preprecite zamrznitev,
medtem ko ste na dopustu.

Odprite @ > ZA SERVISERJA > 8. NASTAVITEV
DOPUST. Pritisnite <. Prikaze se naslednja stran:

8 NASTAVITEV DOPUST

8.1T1S HA. H 20 °C
8.2 T5S_H.A._DHW 20 °C
B3 PRILAGODI [« ]

12.6.9 NASTAVITEV KLICA SERVISA

Monterji lahko v nastavitvi NASTAVITEV KLICA SERVISA
nastavijo telefonsko $tevilko lokalnega prodajalca. Ce
enota ne deluje pravilno, poklicite to Stevilko za pomo¢.

Odprite @ > ZA SERVISERJA > KLIC SERVISA
Pritisnite «. PrikaZe se naslednja stran:

9 NASTAVITEV KLICA SERVISA
TEL ST Fhkkkkkkkkkkkkkkkkk

MOBILNA éT P

G=roTRDI P PRILAGODI [« ]

Pomikajte se s tipkama V¥V A in izberite telefonsko
Stevilko, Najvecja dolzina telefonske Stevilke je 13 Stevk;
Ce je dolzina telefonske Stevilke krajSa od 12, vnesite m,
tako kot je prikazano spodaj:



9 KLIC SERVISA
TEL ST *t************* III
MOBILNA ST, #*##ssssssssssnsss I

Stevilka, ki je prikazana na uporabnigkem vmesniku, je
telefonska Stevilka vaSega lokalnega prodajalca.

B=pPoTRDI R PRILAGODI

12.6.10 OBNOVITEV TOVARNISKIH NASTAVITEV

OBNOVITEV TOVARNISKIH NASTAVITEV se uporablja za
obnovitev vseh parametrov, nastavljenih v uporabniSkem
vmesniku, na privzete nastavitve.

Odprite @ > ZA SERVISERJA > 10. OBNOVI TOVARNISKE
NAST. Pritisnite <. Prikaze se naslednja stran:

(" 10 OBNOVI TOVARNISKE NAST.
Vse nastavitve se bodo vrnile nazaj
na tovarniSke nastavitve.

Ali Zelite obnoviti tovarniske
nastavitve?

DA

L = POTRDI

Q)

S tipkama <« » premaknite kazalec na DA in pritisnite «.
PrikaZe se naslednja stran:

(10 OBNOVI TOVARNISKE NAST. )
Prosimo, pocakaijte...
5%
N J

Po nekaj sekundah se vsi parametri, nastavljeni v
uporabniskem vmesniku, obnovijo na tovarniSke nastavitve.

12.6.11 TESTNI NACIN

TESTNI NACIN se uporablja za preverjanje normalnega

delovanja ventilov, ¢iS€enja zraka, delovanja obto¢ne
¢rpalke, hlajenja, ogrevanja in ogrevanja sanitarne vode.

Odprite @ > ZA SERVISERJA > 11. TESTNI NACIN
Pritisnite +. PrikaZe se naslednja stran:

(11 TESTNI NACIN )
Potrjujete nastavitve in
aktivirate » TESTNI NACIN«?
oA

| &) POTRDI (<> ] )
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Ce je izbrana moznost DA, se prikaZejo naslednje strani:

11 TESTNI NACIN

11.1 PREVERJANJE TOCK

11.2 ODZRACEVANJE

11.3 KROZNA CRPALKA DELUJE
11.4 NACIN HLAJENJA DELUJE
11.5 NACIN GRETJA DELUJE

L POTRDI B
11 TESTNI NACIN

11.6 NACIN STV DELUJE

L POTRDI B

Ce je izbrano preverjanje tock, se prikaZejo naslednje
strani:

11 TESTNI NACIN 12 )
IZKLOP
3-POTNI VENTIL 2 IZKLOP
PUMP_]I IZKLOP
PUMP_O IZKLOP
PUMP_C IZKLOP
B vkLoP/zKLOP B8
- J
11 TESTNI NACIN 2/2 )
PUMPSOLAR IZKLOP
PUMPDHW 1ZKLOP
IBH IZKLOP
TBH IZKLOP
3-POTNI VENTIL 3 IZKLOP
&) VKLOP/IZKLOP B8
-

S tipkama ¥ A se premaknite na komponente, ki jih
Zelite preveriti in pritisnite ©. Ce je na primer izbran
tripotni ventil in je pritisnjen O, e je tripotni ventil
odprt/zaprt, potem je delovanje tripotnega ventila
normalno, enako velja tudi za druge komponente.

A POZOR

Pred preverjanjem tocCk se prepricajte, ali sta
rezervoar in vodni sistem napolnjena z vodo in
je zrak izlo€en, sicer lahko pride do
pregorevanja Crpalke ali rezervnega grelnika.

Ce izberete moznost ODZRACEVANLJE in pritisnete —, se
prikaZe naslednja stran:

(11 TESTNI NACIN )
TESTNI NACIN AKTIVIRAN.
ODZRACEVANJE je vkloplieno.

| & POTRDI )




V nacinu ¢is¢enja zraka se SV1 odpre, SV2 pa zapre. Po
60 s bo ¢rpalka v enoti (PUMPI) delovala 10 min, in v tem
Casu stikalo pretoka ne bo delovalo. Ko se ¢rpalka ustavi,
se SV1 zapre, SV2 pa odpre. Po 60 s bosta tako PUMP_|
kot PUMP_O delovali do prejema naslednjega ukaza.

Ko je izbrana moZnost DELOVANJE OBTOCNE
CRPALKE, se prikaZe naslednja stran:

(11 TESTNI NACIN )
TESTNI NACIN AKTIVIRAN.
Krozna ¢rpalka je vklopljena.

L POTRDI )

Ko se vklopi delovanje obto¢ne ¢rpalke, se vse delujoce
komponente ustavijo. Po 60 s se odpre SV1, zapre SV2,
po 60 s zagne delovati PUMPI. Ce je bil po 30 s s stikalom
pretoka preverjen normalen pretok, bo &rpalka PUMPI
delovala 3 min, po 60 s se bo ¢rpalka ustavila, SV1 se bo
zaprl, SV2 pa odprl. Po 60 s bosta delovali PUMPI in
PUMPO, po 2 min pa bo stikalo pretoka preverilo pretok
vode. Ce se stikalo pretoka zapre za 15 s, PUMPI in
PUMPO delujeta, dokler ne prejmeta naslednjega ukaza.

Ko je izbrana moznost NACIN HLAJENJA DELUJE, se
prikaze naslednja stran:

(" 11 TESTNI NAGIN

TESTNI NACIN AKTIVIRAN.
Nacin hlajenja je vklopljen.
Temp. izhodne vode je

15 °C.

L =) POTRDI

Med delovanjem preskusnega zagona NACINA HLAJENJA
je privzeta ciljna temperatura odto¢ne vode 7 °C. Enota bo
delovala, dokler se temperatura vode ne zniZza na dolo¢eno
vrednost ali dokler ni prejet naslednji ukaz.

Ko je izbrana moznost NACIN GRETJA DELUJE, se
prikaZe naslednja stran:

(11 TESTNINACGIN

TESTNI NACIN AKTIVIRAN.
Nacin gretja je vklopljen.
Temp. izhodne vode je

15 °C.

L = POTRDI
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Med testnim zagonom NACINA OGREVANJA je privzeta ciljna
temperatura odto¢ne vode 35 °C. IBH (notranji rezervni grelec)
se vklopi, ko kompresor deluje 10 min.

Ko IBH deluje 3 minute, se IBH izklopi, toplotna ¢rpalka pa
deluje, dokler se temperatura vode ne poviSa na dolo¢eno
vrednost ali dokler ni prejet naslednji ukaz.

Ko je izbrano NACIN STV DELUJE, se prikaZe naslednja stran:

(" 11 TESTNI NAGIN

TESTNI NACIN AKTIVIRAN.

Nacin STV je vklopljen.
Temperatura pretoka vode je 45 °C.
Temp. pretoka vode je 30 °C.

| & POTRDI

Med preskusnim zagonom NACIN STV je privzeta cilina
temperatura sanitarne vode 55 °C. Ko kompresor deluje
10 minut, se vklopi TBH (ojacevalni grelec posode). TBH
se izklopi po 3 min., toplotna ¢rpalka bo delovala, dokler
se temperatura vode ne povi$a na dolo¢eno vrednost ali
dokler ni prejet naslednji ukaz.

Med preskusnim zagonom so neveljavni vsi gumbi, razen
gumba . Ce Zelite izklopiti preskusni zagon, pritisnite «.

Na primer, ko je enota v nacinu CiS¢enja zraka, se po
pritisku na < prikaze naslednja stran:

(11 TESTNI NACIN )
Ali Zelite [zklopiti testno
(ODZRACEVANJE) funkcijo?

DA
BEPOTRDI [ <> ] )

S tipkama <«» premaknite kazalec na DA in pritisnite <.
Preskusni zagon se bo izklopil.

12.6.12 POSEBNA FUNKCIJA

Ko je v nadinih posebnih funkcij, Ziéni krmilnik ne more
delovati, stran se ne povrne na zacetno stran in na
zaslonu se prikaze stran, ki jo posebna funkcija izvaja,
Ziéni krmilnik ni zaklenjen.

@ OPOMBA

Med delovanjem posebnih funkcij uporaba drugih
funkcij (TEDENSKI URNIK/CASOMER, DOPUST
DRUGJE, DOPUST DOMA) ni mogoc¢a.

Odprite @ > ZA SERVISERJA > 12. POSEBNA
FUNKCIJA.

Ce pred talnim gretiem na tleh ostane velika koligina
vode, se lahko tla med talnim gretjem deformirajo ali celo
pocijo, zato je za zaSCito tal potrebno suSenje tal, med
katerim je treba temperaturo tal postopoma visati.



(" 12 POSEBNA FUNKCIJA h (" 12.1 PREDGRETJE ZATLA h
Potrjujete nastavitve in aktivirate Ali Zelite izklopiti funkcijo za
»POSEBNA FUNKCIJA«? predgretje za tla?

DA DA
PH)POTRDI [« ] ) M) POTRDI (<> ] )
12 POSEBNA FUNKCIJA S tipkama <«» premaknite kazalec na DA in pritisnite <,
12.1 PREDGRETJE ZA TLA predgretje za tla se izklopi.

12.2 SUSENJE TAL Delovanje enote med funkcijo predgretja za tla je opisano
na spodnji sliki:

y

T1s+dT1s
T1s

J

L BHEPOTRDI B

i . o Crpalka
Pomikajte se s tipkama¥V A in pritisnite ! za vstop.

. . . K
Med prvim delovanjem enote lahko v vodnem sistemu ompresor

ostane zrak, kar lahko povzro¢i motnje v delovanju. Za
sprostitev zraka je treba zagnati funkcijo ¢iS€enja zraka
(prepricajte se, ali je ventil za CiS¢enje zraka odprt).

Ce je izbrano PREDGRETJE ZA TLA, se po pritisku na !

prikaZejo naslednje strani: Ce je izbrano SUSENJE TAL, se po pritisku na «!
prikazejo naslednje strani:

t_interval_H

t_firstFH

(12.1 PREDGRETJE ZA TLA h
s c (12.2 SUSENJE TAL )
t firstFH 72 URA GAS OGREVANJA(t DRYUP) Bd
CAS.(t HIGHPEAK) 5 dni
TEMP. CAS ZASTOJA (t DRYDOWN) 5 dni
POTRDI 1IZHOD NAJV. TEMP. (T_DRYPEAK) 45 °C
EBPRILAGODI [« ] ) DATUM PRICETKA 15:00
L B PRILAGODI (<] )
Ko je kazalec na moznosti PREDGRETJE ZA TLA, s se
s tipkama <« » premaknite na DA in pritisnite —!. Prikaze
se naslednja stran: p = N
12.2 SUSENJE TAL
DATUM KONCA [E-01-2019
(" 12.1 PREDGRETJE ZATLA )
Predgretje za tla poteka - 25 minut.
Temperatura pretoka vode je 20 °C.
POTRDI IZHOD
L B3 PRILAGODI [ <> ] )
L BEPOTRDI

J

Med predgretjem za tla so neveljavni vsi gumbi,
razen gumba «!. Ce Zelite izklopiti funkcijo za
predgretje za tla, pritisnite .

Prikaze se naslednja stran:

48



Med sugenjem tal so neveljavni vsi gumbi, razen gumba . 12.6.14 OMEJENA VHODNA MOC

V primeru okvare toplotne ¢rpalke se nacin susenja tal Kako nastaviti OMEJENA VHODNA MOG?
izklopi, ko rezervni grelec in dodatni vir ogrevanja nista na
voljo. Ce Zelite izklopiti funkcijo za susenje tal, pritisnite <. Odprite @ > ZA SERVISERJA > 14.
Prikaze se naslednja stran: OMEJENA VHODNA MOC
e = N s N
12.3 SUSENJE TAL 14 OMEJENA VHODNA MOC
Enota bo delovala pri suSenju tal 14.1 OMEJENA MOC E

09:00 01-08-2018.

POTRDI L BB PRILAGODI
g

J

S tipkama <«» premaknite kazalec na DA in pritisnite <. 12.6.15 DEFINICIJA VNOSA
Susenije tal se izklopi.

S T . Kako nastaviti moznost »DOLOCI KONTAKT«?
Ciljna izhodna temperatura vode med suSenjem tal je

opisana na spodnji sliki: Odprite &> ZA SERVISERJA > 15. DOLOCI KONTAKT.
e - N
s 15 DOLOCI KONTAKT
1 15.1 M1M2 DALJINSKO
15.2 SMA NE
T_DRYPEAK 15.3 Tw2 NE
! ! 15.4 Tht1 NE
3 3 15.5 Tbt2 NE
L BB PRILAGODI (<> ] )
1 1 - - N
15 DOLOCI KONTAKT
> |t 15.6 Ta
t DRYUP t VRHUNEC t DRYD
15.7 Ta-prilag. -2°C
15.8 SOLAR INPUT NE
12.6.13 SAMODEJNI PONOVNI ZAGON -
15.9 DOLZINA F-CEVI <10m
Funkcija SAMODEJNI PONOVNI VKLOP se uporablja za 1510 RT/Ta PCB NE
izbiro, ali enota ponovno uporabi nastavitve ) -
uporabniskega vmesnika v trenutku, ko se povrne E3FRILAGODI o
napajanje po izpadu napajanja. ~ 4
Odprite 8 > ZA SERVISERJA > 13 SAMODEJNI e P A
PONOVNI ZAGON 15 DOLOCI KONTAKT :
15.11 PUMP_I TIHI NACIN NE
(13 SAMODEJNI PONOVNI VKLOP ) 15.12 DFT1/DFT2 ODMRZOVANJE
13.1 NACIN HLAJENJA/GRETJA
13.2 NACIN STV NE
B | o)
L e =i @ OPOMBA
Funkcija SAMODEJNI PONOVNI VKLOP ponovno ezt Use) ORI WACID ale el Lei e

uporabi nastavitve uporabnidkega vmesnika ob izpadu sicer se prikaze koda napake Eb.

napajanja. Ce je ta funkcija onemogoéena, se ob ponovni
vzpostavitvi napajanja po izpadu napajanja enota ne bo
samodejno ponovno zagnala.
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12.6.16 NASTAVITVENI PARAMETRI

Parametri, povezani s tem poglavjem, so prikazani v spodniji tabeli.

Stevilka ) . . L Nastav
narotila Koda Drz. Privzeto Najmanj Najve¢ interval Enota
11 NACIN STV Omogod¢i ali onemogoci nacin STV: 0 = NE, 1 = DA 1 0 1 1 /
1.2 DEZINFEKCIJA Omogodi ali onemogoci nacin dezinfekcije: 0 = NE, 1 = DA 1 0 1 1 /
1.3 STV PREDNOSTNO Omogodi ali onemogoci nacin prioritete STV: 0 = NE, 1 = DA 1 0 1 1 /
1.4 PUMP_D Omogogi ali onemogogi nacin crpalke STV: 0 = NE, 1 = DA 0 0 1 1 /
STV PREDNOSTNO - . - - A _
15 NAST. GAS Omogodi ali onemogoci nastavitev ¢asa prioritete STV: 0 = NE, 1 = DA 0 0 1 1 /
1.6 dT5_ON Temperaturna razlika za zagon toplotne Erpalke 10 1 30 1 c
1.7 dT1S5 Vrednost razlike med Twizh in T5 v nacinu STV 10 5 40 1 °C
Najvisja temperatura okolja, pri kateri lahko deluje toplotna ¢rpalka za .
1.8 T4ADHWMAX ogrevanje sanitarne vode 43 35 43 1 c
Najnizja temperatura okolja, pri kateri lahko deluje toplotna ¢rpalka .
1.9 T4DHWMIN za ogrevanje sanitarne vode -10 -25 30 1 c
1.10 t_INTERVAL_DHW Casovni interval zagona kompresorja v nacinu STV. 5 5 5 1 min
1.11 dT5_TBH_ OFF temperaturna razlika med T5 in T5S za izklop rezervnega grelca. 5 0 10 1 °C
1.12 T4_TBH_ON najviSja zunanja temperatura, pri kateri lahko TBH deluje. 5 -5 50 1 °C
¢as, v katerem je kompresor deloval pred zagonom
1.13 t TBH_DELAY ojatevalnega grelca 30 0 240 5 min
cilina temperatura vode v posodi za toplo sanitarno vodo s funkcijo .
1.14 T5S_DISINFECT DEZINFEKCIJA. 65 60 70 1 C
Cas trajanja najviSje temperature vode v posodi za toplo sanitarno vodo .
1.15 t_DI_HIGHTEMP. s funkcijo DEZINFEKCIJA 15 5 60 5 min
1.16 t_DI_MAX najdaljsi ¢as trajanja dezinfekcije 210 90 300 5 min
117 t DHWHP_RESTRICT Cas delovanja za ogrevanje/hlajenje prostora. 30 10 600 5 min
Najdalj$i neprekinjeni ¢as delovanja toplotne ¢rpalke v nacinu STV X
1.18 t_ DHWHP_MAX PREDNOSTNO. 90 10 600 5 min
. Omogodi ali onemogodi ¢rpalko STV, da deluje po urniku in ohrani
1.19 PUMP_D CASOVNIK delovanje za CAS DELOVANJA CRPALKE: 0 = NE, 1 = DA 1 0 1 1 /
1.20 PUMP_D CAS DELOVANJA [dologen &as, ko &rpalka STV nadaljuje delovanije. 5 5 120 1 min
Omogodi ali onemogodi delovanje ¢rpalke STV, ko je enota v
1.21 PUMP_D RAZKUZI naginu dezinfekcije in je T5 vegji ali enak T5S_DI-2: 0 = NE, 1 = DA 1 0 1 1 /
2.1 NACIN HLAJENJA Omogodi ali onemogodi nacin hlajenja: 0 = NE, 1 = DA 1 0 1 1 /
2.2 t T4 FRESH_C Cas osvezevanija krivulj, povezanih s podnebjem za nacin hlajenja 0,5 0,5 6 0,5 h
23 T4CMAX Najvisja delovna temperatura okolja za nacin hlajenja 52 35 52 1 e
24 T4CMIN najnizja delovna temperatura okolja za nacin hlajenja 10 -5 25 1 °C
25 dT1SC temperaturna razlika za zagon toplotne ¢rpalke (T1) 5 2 10 1 NG
2.6 dTSC temperaturna razlika za zagon toplotne ¢rpalke (Ta) 2 1 10 1 °C
27 t_INTERVAL_HLAJ. Gasovni interval zagona kompresorja v nacinu hlajenja 5 5 5 1 °C
Nastavitev temperature 1 krivulj, povezanih s podnebjem za nacin
28 T1SetC1 hlajenja. 10 5 25 1 min
Nastavitev temperature 2 krivulj, povezanih s podnebjem za naéin
29 T1SetC2 hlajenja. 16 5 25 1 °C
2.10 T4CA1 Temperatura okolja 1 krivulj, povezanih s podnebjem za nacin hlajenja. 35 -5 46 1 °C
2.11 T4C2 Temperatura okolja 2 krivulj, povezanih s podnebjem za nacin hlajenja. 25 5 46 1 °C
Tip za cono1 in za nacin hlajenja: 0 = FCU (ventilatorski konvektor),
212 CONA1 H-SEVALO 1 = RAD. (radiator) , 2 = FHL (talno gretje) 0 0 2 1 /
Tip za cono2 in za nacin hlajenja: 0 = FCU (ventilatorski konvektor),
213 CONA2 H-SEVALO 0 0 2 1 /

1 =RAD. (radiator) , 2 = FHL (talno gretje)
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3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

3.1

3.12

3.13

3.14

4.1

4.2

5.1

5.2

5.3

54

6.1

71

7.2

73

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

79

7.10

8.1

8.2

121

12.3

NACIN GRETJA

t_T4_FRESH_H

T4HMAX

T4HMIN

dT1SH

dTSH

t_ INTERVAL_GRETJE

T1SetH1

T1SetH2

T4H1

T4H2

CONA1 G-SEVALO

CONA2 G-SEVALO

t_ZAKASNITEV
CRPALKE

T4AUTOCMIN

T4AUTOHMAX

TEMP. PRETOKA VODE

SOBNA TEMP.

DVOJNA CONA

Energetska analiza

SOBNI TERMOSTAT

dT1_IBH_ON

t_IBH_DELAY

T4_IBH_ON

dT1_AHS_ON

t_AHS_DELAY

T4_AHS_ON
LOKACIJA_IBH
P_IBH1
P_IBH2
P_TBH

TIS_HA H

T5S_H.A_DHW

PREDGRETJE ZA TLA
T18

t_ FIRSTFH

Omogoci ali onemogoci nacin ogrevanja

Cas osvezevanja krivulj, povezanih s podnebjem za nagin
ogrevanja

Najvisja delovna temperatura okolja za nacin ogrevanja

Najnizja delovna temperatura okolja za nacin ogrevanja

Temperaturna razlika za zagon enote (T1)
Temperaturna razlika za zagon enote (Ta)

Gasovni interval zagona kompresorja v nacinu gretja

Nastavitev temperature 1 krivulj, povezanih s podnebjem
za nacin ogrevanja

Nastavitev temperature 2 krivulj, povezanih s podnebjem
za nacin ogrevanja

Temperatura okolja 1 krivulj, povezanih s podnebjem za
nacin ogrevanja

Temperatura okolja 2 krivulj, povezanih s podnebjem za
nacin ogrevanja

Tip za cono1 in za nacin gretja: 0 = FCU (ventilatorski
konvektor), 1 = RAD. (radiator) , 2 = FHL (talno gretje)

Tip za cono2 in za nacin gretja: 0 = FCU (ventilatorski konvektor),
1= RAD. (radiator) , 2 = FHL (talno gretje)

Cas zakasnitve za ustavitev vodne &rpalke po ustavitvi
kompresorja

Najnizja delovna temperatura okolja za hlajenje v samodejnem
nadinu

Najvisja delovna temperatura okolja za ogrevanje v samodejnem
nacinu
Omogodi ali onemogoci TEMP. PRETOKA VODE: 0 = NE, 1 = DA

Omogodi ali onemogoci SOBNA TEMP: 0 = NE, 1 = DA

Omogodi ali onemogoci SOBNI TERMOSTAT DVOJNA CONA:
0=NE, 1=DA

Energetska analiza: 0=NE, 1=DA

Stil sobnega termostata: 0 = NE, 1 = NACIN NASTAVLJEN,
2 =ENA CONA, 3 = DVOJNA CONA

Temperaturna razlika med T1S in T1 za zagon rezervnega
grelca.

Cas, v katerem je kompresor deloval, preden se vklopi prvi
rezervni grelec. Ce je IBH v dvostopenjskem nadzoru, ¢as
vkljuéuje intervalni ¢as med delovanjema dveh rezervnih
grelnikov.

Temperatura okolja za zagon rezervnega grelca
Temperaturna razlika med T1S in T1 za vklop dodatnega vira
ogrevanja

Cas, v katerem je kompresor deloval pred zagonom dodatnega
vira ogrevanja

Temperatura okolja za zagon dodatnega vira ogrevanja

Mesto namestitve IBH/AHS CEVNA ZANKA = 0; REZERVNI
REZERVOAR = 1

Vhodna mo¢ IBH1
Vhodna mo¢ IBH2

Vhodna mo¢ TBH

Cilina temperatura odto¢ne vode za ogrevanje prostorov v
nacinu dopust drugje

Ciljna temperatura odtoéne vode za ogrevanje sanitarne tople
vode v nacinu dopust drugje

Nastavitev temperature izhodne vode med prvim
predgretiem za tla

Casovno trajanje predgretja tal

0,5

25

-15

35

28

25

30

-5

30

25

25

25

72

0,5

20

25

25

0,5

20

20

20

25

48

35

30

20

10

65

65

35

35

20

29

17

120

30

20

120

30

20

20

20

25

25

35

96

0,5

0,5

0,5

0,5

0,5

°C

°C

°C

°C

min

°C

°C

°C

°C

min

°C

°C

min

°C

kW

kW

kW

51




12.4

125

12.7

12.8

12.9

13.1

13.2

141

15.1

15.2

15.3

15.4

15.5

15.7

15.8

15.9

15.10

15.11

15.12
16.1
16.2
16.3
171

17.2
17.3

t_DRYUP

t VRHUNEC
t DRYD

T_DRYPEAK

DATUM PRICETKA

DATUM KONCA

SAMODEJNI PONOVNI
ZAGON NACIN
HLAJENJA/GRETJA

SAMODEJNI PONOVNI
ZAGON NACIN STV

OMEJENA VHODNA MOC
M1 M2

PAMETNO OMREZJE
Tw2

Thbt1

Tht2

Ta

Ta-prilag.

SOLAR VHOD

DOLZINA F-CEVI

RT/Ta_PCB
PUMP_I TIHI NAGIN

DFT1/DFT2
NA_ZACETEK
PRILAGODI_CAS
PONASTAVI NASLOV
HMI NASTAVLJEN

HMI NASLOV ZA BMS
ZAUST. BIT

Dan segrevanja med susenjem tal

Stevilo dni z visoko temperaturo med susenjem tal

Dan padca temperature med susenjem tal

Ciljna najvisja temperatura pretoka vode med su$enjem tal

Cas zagetka susenja tal

Datum zacetka suSenja tal

Omogodi ali onemogoci sam. pon. zagon nacina
hlajenja/ogrevanja. 0 = NE, 1 = DA

Omogodi ali onemogoci sam. pon. zagon nacina STV.
0=NE, 1=DA

Vrsta omejitve vhodne modi, 0 = NE, 1~8 = TIP 1~8

Dolo¢i funkcijo stikala M1M2; 0 = Daljinski VKLOP/IZKLOP,
1=TBH VKLOP/IZKLOP, 2 = AHS VKLOP/IZKLOP

Omogoti ali onemogo&i PAMETNO OMREZJE; 0 = NE,
1=DA

Omogodi ali onemogoci T1b (Tw2); 0 = NE, 1 = DA
Omogodi ali onemogoci Tbt1; 0 = NE, 1 = DA
Omogodi ali onemogoci Tbt2; 0 = NE, 1 = DA

Omogodi ali onemogoci Ta; 0 = NE, 1 = DA

Popravljena vrednost Ta na zi¢énem krmilniku

Izberi SOLARNI VHOD; 0 = NE, 1=CN18Tsolar,
2=CN11SL1SL2

Izberite skupno dolZino cevi za tekogino (DOLZINA F-CEVI);
0 =DOLZINA F-CEVI < 10 m, 1 = DOLZINA F-CEVI 2 10 m

Omogoci ali onemogoci RT/Ta_PCB; 0 = NE, 1 = DA
Omogod¢i ali onemogo&i PUMPI TIHI NACIN 0 = NE, 1 = DA
Funkcija vrat DFT1/DFT2: 0=ODMRZOVANJE, 1=ALARM
Odstotek zagona ve¢ enot

Cas prilagoditve dodajanja in odvzemanja enot

Ponastavitev kode naslova enote
Izberi HMI; 0 = GLAVNI, 1 = POMOZNI

Nastavite naslovno kodo HMI za BMS
HMI zaust. BIT

45

Ura: trenutni
¢as (ne na
uro +1, na

uro +2)
Minuta: 00

Danasniji
datum

10

FF

30

00:00

1/1/2000

55

23:30

31/12/2099

100
60
15

255

1/30

1/1/2001

DAN

DAN

DAN

°C

h/min

d/m/l

@ OPOMBA

15.12 Funkcija DFT1/DFT2 ALARM je lahko veljavna samo pri razli¢ici programske opreme notranje enote, ki je visja od V99.
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13 TESTNI NACIN IN KONCNI
PREGLEDI

Monter mora po namestitvi preveriti pravilno delovanje enote.
13.1 Konéni pregledi

Pred vklopom enote preberite naslednja priporocila:

e Ko so opravljene celotna namestitev in vse potrebne
nastavitve, zaprite vse prednje ploS¢e enote in ponovno
namestite pokrov enote.

e Servisno plos¢o stikalne omarice sme odpirati le
pooblasceni elektricar za namene vzdrzevanja.

13.2 Preskusni zagon (roc¢ni)

Ce je treba, lahko monter kadar koli izvede roéni preskusni
zagon, da preveri pravino delovanje odzracevanja,
ogrevanija, hlajenja in ogrevanja sanitarne vode, glejte 12.6.11
TESTNI NACIN.
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14 VZDRZEVANJE IN SERVIS

Za zagotavljanje optimalne razpolozljivosti enote je treba v rednih
Casovnih presledkih opraviti Stevilne preglede ter kontrole enote in
napeljave na terenu.

To vzdrzevanje mora opraviti va$ lokalni tehnik.

Za zagotavljanje optimalne razpoloZljivosti enote je treba v rednih
€asovnih presledkih opraviti Stevilne preglede ter kontrole enote in
napeljave na terenu.

To vzdrzevanje mora opraviti va$ lokalni tehnik.

A NEVARNOST

ELEKTRICNI UDAR

e Pred vsakr$nim vzdrzevanjem ali popravilom je treba
izklopiti napajanje na napajalni plos¢i.

e 10 minut po izklopu napajanja se ne dotikajte delov pod
napetostjo.

e Grelnik ro¢ice kompresorja lahko deluje tudi v stanju
pripravljenosti.

e Upostevajte, da so nekateri deli ohiSja elektricnih
komponent vroci.

e Prepovedano je dotikanje prevodnih delov.

e Prepovedano je izpiranje enote. To lahko povzroci
elektricni udar ali pozar.

e Prepovedano je pus¢anje enote brez nadzora, medtem
ko je servisna ploS€a odstranjena.

Naslednje preglede mora usposobljena oseba opravljati vsaj
enkrat letno.

o Tlak vode

Preverite tlak vode; Ce je nizji od 1 bara, napolnite sistem z vodo.
e VVodno cedilo

Ocistite cedilo za vodo.

e Razbremenilni ventil za vodni tlak

— Preverite pravilno delovanje razbremenilnega ventila tako, da
zavrtite ¢rni gumb na ventilu v nasprotni smeri urnega kazalca:
Ce ne slisite klokotanja, se obrnite na lokalnega prodajalca.

Ce voda $e naprej tee iz enote, najprej zaprite oba zaporna
ventila za dovod in odvod vode, nato pa se obrnite na lokalnega
prodajalca.

e Cev razbremenilnega ventila

Preverite, ali je cev razbremenilnega ventila pravilno namesc¢ena
za odvajanje vode.

e |zolacijski pokrov posode rezervnega grelca

Preverite, ali je izolacijski pokrov rezervnega grelca tesno pritrjen
okrog posode rezervnega grelca.

e Razbremenilni ventil rezervoarja sanitarne tople vode (lokalna
dobava).

Preverite pravilno delovanje razbremenilnega ventila na posodi za
toplo sanitarno vodo.

e Stikalna omarica enote

Opravite temeljit vizualni pregled stikalne omarice in pois¢ite ocitne
napake, kot so zrahljane povezave ali okvarjeno ozZicenje.

Z ohmmetrom preverite pravilno delovanje kontaktorjev. Vsi
kontakti teh kontaktorjev morajo biti v odprtem polozaju.



15 TEHNICNE SPECIFIKACIJE

T = e
Napajanje 220-240 V~ 50 Hz

Nazivni vhod 100 W

Nazivni tok 04A

Nazivna kapaciteta Glejte tehni¢ne podatke

Mere (S x V x G) [mm] 600 x 1683 x 600 600 x 1943 x 600
Embalaza (S x V x G) [mm] 730 x 1920 x 730 730 x 2180 x 730
Izmenjevalnik toplote Plo&¢ni izmenjevalnik toplote

Napajanje elektricnega grelca 220-240 V~ 50 Hz

Elektri¢ni grelnik 3250 W

Notranji volumen vode 13,51

Nazivni vodni tlak 0,3 MPa

Odprtine filtra 60

Min. pretok vode (preto¢no stikalo) 6 I/min 10 I/min
Crpalka

Tip Pretvornik za enosmerni tok

Najv. glava 9m

Vhodna mo¢ 5~90W

Ekspanzijska posoda

Prostornina 81

Maks. delovni tlak 0,3 MPa

Tlak predpolnjenja 0,10 MPa

Teza

Neto teza 143 kg 157 kg 159 kg
Povezave

Cev za hladilno sredstvo (plin/tekocina) ®15,9/ 99,52

Dotok/odtok vode R1"

Priklju¢ek za odtok 25

delovni razpon

Odto¢na voda (ogrevalni model)

Od +12 °C do +65 °C

Odto¢na voda (hladilni model)

Od +5 °C do +30 °C

Topla sanitarna voda

Od +12 °C do +60 °C

Ogrevanje prostorov/hladilna voda tlak
dotoka vode

0,1-0,25 MPa

Tlak hladne sanitarne vode

0,15-0,3 MPa

Temperatura okolja (na notraniji strani)

Od +5°C do +35 °C
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. 100/190 100/240 160/240 100/190 100/240 160/240
b 23 MEEE CEHE Grelec 6 kW Grelec 6 kW Grelec 6 kW Grelec 9 kW Grelec 9 kW Grelec 9 kW
Napajanje 220-240 V~ 50 Hz
Nazivni vhod 100 W
Nazivni tok 04A

Nazivna kapaciteta

Glejte tehni¢ne podatke

Mere (S x V x G) [mm]

600 x 1683 x 600

600 x 1943 x 600

600 x 1683 x 600

600 x 1943 x 600

Embalaza (S x V x G) [mm]

730x 1920 x 730

730 x 2180 x 730

730 x 1920 x 730

730 x 2180 x 730

Izmenjevalnik toplote

Plo$¢ni izmenjevalnik toplote

Napajanje elektricnega grelca

380415V 3~ 50 Hz

Elektrini grelnik

6000 W

9000 W

Notranji volumen vode

13,51

Nazivni vodni tlak

0,3 MPa

Odprtine filtra

60

Min. pretok vode
(pretocno stikalo)

6 I/min

10 I/min 6 I/min

10 I/min

Crpalka

Tip

Pretvornik za enosmerni tok

Najv. glava

9m

Vhodna mo¢

5~90W

Ekspanzijska posoda

Prostornina

8l

Maks. delovni tlak

0,3 MPa

Tlak predpolnjenja

0,10 MPa

Teza

Neto teza

143 kg 157 kg

159 kg 143 kg

157 kg 159 kg

Povezave

Cev za hladilno sredstvo
(plin/tekocina)

®15,9/®9,52

Dotok/odtok vode

R1"

Priklju¢ek za odtok

25

delovni razpon

Odto¢na voda
(ogrevalni model)

Od +12 °C do +65 °C

Odto¢na voda
(hladilni model)

Od +5°C do +30 °C

Topla sanitarna voda

Od +12 °C do +60 °C

Ogrevanije prostorov/hladilna
voda tlak dotoka vode

0,1-0,25 MPa

Tlak hladne sanitarne vode

0,15-0,3 MPa

Temperatura okolja
(na notranji strani)

Od +5 °C do +35 °C
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16 ODPRAVLJANJE TEZAV

V tem razdelku so koristne informacije o diagnosticiranju in odpravljanju dolocenih tezav, ki se lahko pojavijo na enoti.
To odpravljanje tezav in s tem povezane korektivne ukrepe sme izvajati le lokalni tehnik.

16.1 SploSne smernice
Pred postopkom odpravljanja napak vizualno preglejte stikalno omarico in poiscite oCitne napake, kot so zrahljane povezave ali okvarjeno

ozi¢enje.

A OPOZORILO

Pri pregledu stikalne omarice enote se vedno prepri¢ajte, ali je glavno stikalo enote izklopljeno.

Ce se je aktivirala varnostna naprava, ustavite enoto in ugotovite, zakaj se je varnostna naprava aktivirala, preden jo ponastavite.

Varnostnih naprav nikakor ne smete premos$éati ali spreminjati na vrednost, ki je drugaéna od tovarniske nastavitve. Ce ne odkrijete vzroka
tezave, pokli¢ite lokalnega prodajalca.

Ce razbremenilni ventil ne deluje pravilno ali ga je treba zamenjati, vedno znova prikljugite gibko cev, ki je prikljuéena na razbremenilni
ventil, da preprecite kapljanje vode iz enote!

16.2 Splosni simptomi

Simptom 1: Enota je vklopljena, vendar enota ne greje ali hladi, kot je pricakovano

MOZNI VZROKI KOREKTIVNI UKREP

Preverite parametre. T4AHMAX, T4HMIN v nacinu gretja.

Nastavitev temperature ni pravilna. T4CMAX, T4CMIN v nacinu hiajenja. TADHWMAX, TADHWMIN v na&inu STV.

* Preverite, ali so vsi zaporni ventili vodne zanke v pravilnem polozaju.
* Preverite, ali je cedilo za vodo priklju¢eno.
» Poskrbite, da v vodnem sistemu ne bo zraka.
* Na manometru preverite, ali je tlak vode zadosten.
Tlak vode mora biti >1 bar (voda je hladna).
* Prepri¢ajte se, ali razSiritvena posoda ni pocena.
» Preverite, ali upor v vodni zanki ni prevelik za ¢rpalko.

Pretok vode je prenizek.

Prepri¢ajte se, ali je koli¢ina vode v napravi nad zahtevano vrednostjo (glejte »9.6

Koli¢ina vode v napeljavi je Koli¢ina vode in dimenzioniranje ekspanzijskih posod«).

premajhna.

Simptom 2: Enota je vklopljena, vendar se kompresor ne zazene (ogrevanje prostorov ali ogrevanje sanitarne vode).

MOZNI VZROKI KOREKTIVNI UKREP

V primeru nizke temperature vode sistem uporabi rezervni grelec, da najprej doseze

Enota morda deluje izven svojega minimalno temperaturo vode (12 °C).
obmocja delovanja (temperatura » Preverite, ali je napajanje rezervnega grelca pravilno.
vode je prenizka). « Preverite, ali je toplotna varovalka rezervnega grelca zaprta.

« Preverite, ali je toplotna za&c¢ita rezervnega grelca ni aktivirana.
» Preverite, ali niso prekinjeni kontaktorji rezervnega grelca.

Simptom 3: Crpalka proizvaja hrup (kavitacija)

MOZNI VZROKI KOREKTIVNI UKREP

V sistemu je zrak. Odzracite.

» Na manometru preverite, ali je tlak vode zadosten.
Tlak vode mora biti >1 bar (voda je hladna).

» Preverite, ali manometer ni poSkodovan.

» Preverite, ali razSiritvena posoda ni po€ena.

» Preverite, ali je nastavitev predtlaka ekspanzijske posode pravilna (glejte poglavje
»9.6 Koli¢ina vode in dimenzioniranje ekspanzijskih posod«).

Tlak vode na vhodu ¢rpalke je
prenizek.
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Simptom 4: Razbremenilni ventil za vodni tlak se odpre

MOZNI VZROKI

Ekspanzijska posoda je pocena.

KOREKTIVNI UKREP

Zamenijajte razSiritveno posodo.

Tlak polnjenja vode v
napeljavi je visji od 0,3 MPa.

Prepricajte se, ali je polnilni tlak vode v napravi priblizno 0,10-0,20 MPa
(glejte »9.6 Koli¢ina vode in dimenzioniranje ekspanzijskih posod«).

Simptom 5: Razbremenilni ventil za vodni tlak pusca

MOZNI VZROKI

Umazanija blokira izhodni del
ventila za razbremenitev
vodnega tlaka.

KOREKTIVNI UKREP

— Preverite pravilno delovanje razbremenilnega ventila tako, da zavrtite rde¢i gumb na

ventilu v nasprotni smeri urnega kazalca:

+ Ce ne slisite klokotanja, se obrnite na lokalnega prodajalca.

+ Ce voda e naprej teée iz enote, najprej zaprite oba zaporna ventila za dovod in
odvod vode, nato pa se obrnite na lokalnega prodajalca.

Simptom 6: Pomanjkanje zmogljivosti ogrevanja prostorov pri nizkih zunanjih temperaturah

MOZNI VZROKI

Delovanje rezervnega grelca ni
aktivirano.

KOREKTIVNI UKREP

Preverite, ali je omogoéen » DRUGI VIR OGREVANJA/REZERVNI GRELEC«, glejte
»12.5 Nastavitve na terenu« Preverite, ali je aktivirana toplotna zascita rezervnega
grelca (glejte »Krmili dele za rezervni grelec (IBH)«). Preverite, ali deluje rezervni
grelec, saj rezervni grelec in ojaevalni grelec ne moreta delovati hkrati.

Prevelika zmogljivost toplotne
Crpalke se uporablja za ogrevanje
sanitarne vode (velja samo za
instalacije s posodo sanitarne
vode).

Preverite, ali sta »t_ DHWHP_MAX« in »t_ DHWHP_RESTRICT« ustrezno

konfigurirana:

* Prepricajte se, da je »STV PREDNOSTNO« v uporabniSskem vmesniku
onemogocena.

*  Omogocite »T4_TBH_ON« v uporabniskem vmesniku/ZA SERVISERJA, da
aktivirate ojacevalni grelec za ogrevanje sanitarne vode.

Simptom 7: Nacin ogrevanja ne more takoj preiti v nacin STV

MOZNI VZROKI

Prostornina rezervoarja je
premajhna in mesto sonde za
temperaturo vode ni dovolj visoko

KOREKTIVNI UKREP

» Nastavite »dT1S5« na najvecjo vrednost, »t DHWHP_RESTRICT« pa na najmanj$o
vrednost.

» Nastavite dT1SH na 2 °C.

*  Omogocite TBH, pri ¢emer mora TBH krmiliti zunanja enota.

» Ce je na voljo AHS, ga najprej vklopite, &e je zahteva za vklop toplotne &rpalke
popolnoma izpolnjena, se toplotna ¢rpalka vklopi.

« Ce TBH in AHS nista na voljo, poskusite spremeniti poloZaj sonde T5.
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16.3 Parametri delovanja
Ta meni je namenjen za pregledovanje parametrov delovanja monterjev ali servisnih inZzenirjev.
* Na zacetni strani odprite » @ « > »PARAMETRI DELOVANJA«.

« Pritisnite » —! «. Na voljo je devet strani za parametre delovanja, tako kot sledi. Za pomikanje pritisnite » ¥ «, » A «.

PARAMETRI DELOVANJA #00 PARAMETRI DELOVANJA #00 PARAMETRI DELOVANJA #00
STEVILO DELUJOCIH ENOT 1 ¢RP.-O IZKLOP PLYN KOTOL IZKLOP
NACIN DELOVANJA HLAJENJE CRP.-C IZKLOP T1 TEMP. IZHODNE VODE 35°C
SV1 STANJE VKLOP CRP.-S IZKLOP PRETOK VODE 1,72 m*h
SV2 STANJE IZKLOP CRP.-D IZKLOP KP. GRELNE CRP. 11,52 kW
SV3 STANJE IZKLOP ZALOHA OHRIEV POTR IZKLOP PORABA EL. ENERGIJE 1000 kWh
PUMP_| VKLOP ZAL OHRIEV NADRZE VKLOP Ta SOBNA TEMP 25°C
g8 NASLOV 198| |@NAsLov 20 8| |E@NASLOV 30 8
PARAMETRI DELOVANJA #00 PARAMETRI DELOVANJA #00 PARAMETRI DELOVANJA #00
T5 TEMP. VODE V ZALOG. 53 °C Tbt1 BUFFERTANK_UP TEMP. 35 °C MODEL ZUN. ENOTE 6 kW
Tw2 KROG2 TEMP. VODE 35°C Tbt2 BUFFERTANK_LOW TEMP. 35 °C PRUD KOMPRESORA 12A
TIS' C1 TEM. KLIM. KRIV. 35°C Tsolar 25°C FREKVENCA KOMPR. 24 Hz
TIS2' C2 TEM. KLIM. KRIV. 35°C PROGR. IDU 01-09-2019V01 CAS DEL. KOMPR. 54 min
TW_O PLOS. W-IZHODNA TEM. 35 °C SKUPNI CAS DELO. KOMP. 1000 h
TW_I PLOS. W-VHODNA TEM. 30 °C EKSPANZIJSKI VENTIL 200 P
g8 NASLOV 419 8| |E@NASLOV 50 8| | @NAsLOV 60 B
PARAMETRI DELOVANJA #00 PARAMETRI DELOVANJA #00 PARAMETRI DELOVANJA #00
HITROST VENTILATORJA  600R/MIN TW_O PLOS. W-IZHODNA TEM. 35 °C T3 ZUNANJA TEMP. PRAZNJENJA 5 °C
CILJNA FREKVENCA IDU 46 Hz TW_I PLOS. W-VHODNA TEM. 30 °C T4 TEMP. ZUN. ZRAKA 5°C
TIP OMEJ. FREKYV. 5 T2 NOT.IZME. F-OUT TEMP.  35°C TF MODUL TEMP. 55 °C
NAPETOST ZUN. ENOTE 230V T2B NOT.IZME. F-IN TEMP. 35°C P1 PRITISK KOMPR. 2300 kPa
GENERATOR ENO. NAP. 420V Th SESALNA TEMP. KOMPR.  5°C PROGR. ODU 01-09-2018V01
GENERATOR ENOSM. TOKA 18 A| | Tp1ZHODNA TEMP. KOMPR. 75 °C PROGR. HMI 01-09-2018V01
€@ NASLOV 798 B NASLOV 89 B €@ NASLOV 99 B

@ OPOMBA

Parameter porabe energije je pripravljalni. Nekateri parametri niso aktivirani v sistemu, parameter prikaze »--« Zmogljivost toplotne
¢rpalke je zgolj referencna, ne uporablja se za presojo zmogljivosti enote. Natanénost senzorja je +1 °C. Parametri pretoka se
izracunajo glede na parametre delovanja ¢rpalke, odstopanje je pri razli¢nih pretokih razli¢no, najvecje odstopanje je 25 %.
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17 KODE NAPAK

Ko se varnostna naprava aktivira, se na uporabniSkem vmesniku prikaze koda napake.
Seznam vseh napak in korektivnih ukrepov je na voljo v spodnji tabeli.

Ponastavite varnost, tako da enoto izklopite in ponovno vklopite.

Ce ta postopek ponastavitve varnosti ne uspe, se obrnite na lokalnega prodajalca.

Koda napake

DN
2

na
(NN

U]
=

Napaka v delovanju ali zascita

Napaka v vodnem toku (po
trikratni ponovitvi E8)

Napaka komun. med nadzorno
in notranjo enoto

Napaka senzorja kon¢ne
temperature odto¢ne vode
(™)

Napaka senzorja temperature
posode za vodo (T5)

Napaka vodnega pretoka

Nepravilno delovanje
temperaturnega senzorja
dovoda vode (Tw_in)

Vzrok za napako in korektivni ukrep

1. Ziéni tokokrog je kratko sklenjen ali odprt. Zico ponovno pravilno
povezite.

2. Stopnja pretoka vode je prenizka.

3. Stikalo vodnega pretoka je okvarjeno, stikalo je neprekinjeno
odprto ali zaprto, zamenijajte stikalo vodnega pretoka.

1. Zica ni povezana med Ziénim krmilnikom in enoto. PoveZite Zico.

2. Zaporedje komunikacijske Zice ni pravilno. Ponovno povezite
zico v pravilnem zaporedju.

3. Ali je prisotno visoko magnetno polje ali visokonapetostne
motnje, kot so dvigala, veliki napajalni transformatorji itn.

Da dodate pregrado za zasc¢ito enote ali premaknete enoto na
drugo mesto.

1. Preverite upornost senzorja
2. Priklju¢ek senzorja T1 je zrahljan. Ponovno ga povezite.

3. Priklju¢ek senzorja T1 je moker ali je v njem voda. Odstranite
vodo in poskrbite, da bo priklju¢ek suh. Dodajte vodoodporno lepilo.

4. Napaka senzorja T1. Zamenjajte senzor.

1. Preverite upornost senzorja
2. Prikljucek senzorja T5 je zrahljan. Ponovno ga povezite.

3. Prikljuéek senzorja T5 je moker ali je v njem voda. Odstranite
vodo in poskrbite, da bo priklju¢ek suh. Dodajte vodoodporno lepilo

4. Napaka senzorja T5. Zamenjajte senzor.

5. Ce zelite zapreti ogrevanje sanitarne vode, ko senzor T5 ni
priklju€en na sistem, potem senzorja T5 ni mogoce zaznati, glejte
»12.6.1 NASTAVITEV NACINA STV«.

Preverite, ali so vsi zaporni ventili vodne zanke popolnoma odprti.
1. Preverite, ali je treba ocistiti cedilo.

2. Glejte »10.1 Polnjenje vode«.

3. Poskrbite, da v vodnem sistemu ne bo zraka (CiSCenje zraka).

4. Na manometru preverite, ali je tlak vode zadosten. Tlak vode
mora biti >1 bar.

5. Preverite, ali je nastavitev hitrosti érpalke nastavljena na najvisjo
hitrost.

6. Prepricajte se, ali ekspanzijska posoda ni po¢ena.
7. Preverite, ali upor v vodni zanki ni prevelik za ¢rpalko.

8. Ce se ta napaka pojavi med ogrevanjem prostora ali ogrevanjem
sanitarne vode, preverite, Ce je vti¢ stikala za pretok FS (CN8)
pravilno priklopljen in ¢e stikalo za pretok ni poSkodovano.

9. Preverite, ali nista pregoreli varovalka ¢rpalke in varovalka
tiskanega vezja.

1. Preverite upornost senzorja
2. Priklju¢ek senzorja Tw_in je zrahljan. Ponovno ga poveZite.

3. Prikljuéek senzorja Tw_in je moker ali je v njem voda, odstranite
vodo Odstrani da bo prikljuéek suh. Dodajte vodoodporno lepilo

4. Napaka senzorja Tw_in. Zamenjajte senzor.
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Koda napake

HO

H3

PS5

-
o

Napaka v delovanju ali zascita

Okvara EEPROM-a notranje
enote

Napaka v komunikaciji med
notranjo enoto in zunanjo
enoto

Napaka senzorja temperature
hladilnega sredstva (T2)

Napaka senzorja temperature
hladilnega plina (T2B)

Napaka senzorja sobne
temperature (Ta)

Napaka senzorja temperature
odto¢ne vode za cono 2 (Tw2)

Napaka senzorja
temperature odto¢ne vode
(Tw_out)

Zascita pred previsokimi
vrednostmi |[Tw_out-Tw_in|

Nacin proti zamrzovanju

Zascita ob nenavadnih
Tw_out— Tw_in

Vzrok za napako in korektivni ukrep

1. Parameter EEPROM je napacen, ponovno prepiSite podatke
EEPROM.

2. Del ¢ipa EEPROM je okvarjen, zamenjajte z novim delom Cipa
EEPROM.

3. Glavna krmilna ploS¢a notranje enote je okvarjena, zamenjajte
tiskano vezje.

1. Zica ni povezana med zunanjo enoto in glavno plo$&o za
upravljanje notranje enote. Povezite zico.

2. Zaporedje komunikacijske Zice ni pravilno. Ponovno povezite Zico
v pravilnem zaporedju.

3. Ali je prisotno visoko magnetno polje ali visokonapetostne motnje,
kot so dvigala, veliki napajalni transformatorji itn. Da dodate
pregrado za zascito enote ali premaknete enoto na drugo mesto.

1. Preverite upornost senzorja

2. Priklju¢ek senzorja T2 je zrahljan. Ponovno ga povezite.

3. Priklju¢ek senzorja T2 je moker ali je v njem voda. Odstranite
vodo in poskrbite, da bo prikljucek suh. Dodajte vodoodporno lepilo
4. Napaka senzorja T2. Zamenjajte senzor.

1. Preverite upornost senzorja
2. Priklju€ek senzorja T2B je zrahljan. Ponovno ga poveZite.

3. Prikljuéek senzorja T2B je moker ali je v njem voda. Odstranite
vodo in poskrbite, da bo prikljucek suh. Dodajte vodoodporno lepilo

4. Napaka senzorja T2B. Zamenjajte senzor.

1. Preverite upornost senzorja
2. Senzor Ta je v vmesniku;

3. Okvara senzorja Ta, zamenjajte senzor ali zamenjajte vmesnik ali
ponastavite Ta, prikljuite nov Ta s tiskanega vezja notranje enote

1. Preverite upornost senzorja
2. Priklju¢ek senzorja T1B je zrahljan. Ponovno ga povezite.

3. Prikljuéek senzorja T1B je moker ali je v njem voda. Odstranite
vodo in poskrbite, da bo priklju¢ek suh. Dodajte vodoodporno lepilo.

4. Napaka senzorja T1B. Zamenjajte senzor.

1. Priklju¢ek senzorja TW_out je zrahljan. Ponovno ga povezite.

2. Priklju¢ek senzorja TW_out je moker ali je v njem voda.
Odstranite vodo in poskrbite, da bo priklju¢ek suh. Dodajte
vodoodporno lepilo.

3. Napaka senzorja TW_out. Zamenjajte senzor.

1. Preverite, ali so vsi zaporni ventili vodne zanke popolnoma odprti.
2. Preverite, ali je treba ocistiti cedilo.
3. Glejte »10.1 Polnjenje vode«.

4. Poskrbite, da v vodnem sistemu ne bo zraka (CiS¢enje zraka).

5. Na manometru preverite, ali je tlak vode zadosten. Tlak vode
mora biti >1 bar (voda je hladna).

6. Preverite, ali je nastavitev hitrosti érpalke nastavljena na najvisjo
hitrost.

7. Prepricajte se, ali ekspanzijska posoda ni pocena.
8. Preverite, ali upor v vodni zanki ni prevelik za ¢rpalko.

Enota se samodejno povrne v normalno delovanje.

1. Preverite upornost dveh senzorjev
2. Preverite mesta dveh senzorjev

3. Ziéni prikljutek senzorja za dovod/odvod vode je zrahljan.
Ponovno ga povezite.

4. Senzor za dovod/odvod vode (TW_in /Tw_out) je poskodovan,
zamenjajte senzor.

5. Stirismerni ventil je blokiran. Ponovno zaZenite enoto, da bo
ventil spremenil smer.

6. Stirismerni ventil je okvarjen, zamenjajte ventil.
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Koda napake
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Napaka v delovanju ali zascita

Trikratna zascita »PP« in
Tw_out<7 °C

Napaka senzorja zgornje
temperature hidravlicnega
separatorja (Tbt1)

Rezervirano

Napaka senzorja spodnje
temperature hidravlicnega
separatorja (Tbt2)

Napaka pri komunikaciji
med glavno plosco in
termostatsko prenosno
plosc¢o

Vzrok za napako in korektivni ukrep

Enako kot »PP«.

1. Preverite upornost senzorja.
2. Priklju¢ek Tbt1 je zrahljan, ponovno ga prikljucite.

3. Prikljucek senzorja Tbt1 je moker ali je v njem voda,
odstranite vodo in poskrbite, da bo priklju¢ek suh. Dodajte
vodoodporno lepilo.

4. Napaka senzorja Tbt1. Zamenjajte senzor.

Rezervirano

Prepricajte se, ali je zi€ni krmilnik >> Za serviserja >>
15 DOLOCI KONTAKT >> 15.8 SOLARNI VHOD = NE,
sicer se prikaze koda napake Eb.

1. Preverite upornost senzorja.
2. Prikljucek Tbt2 je zrahljan, ponovno ga prikljucite.

3. Priklju¢ek senzorja Tbt2 je moker ali je v njem voda,
odstranite vodo in poskrbite, da bo prikljucek suh. Dodajte
vodoodporno lepilo.

4. Napaka senzorja Tbt2. Zamenjajte senzor.

RT/Ta PCB je na uporabniskem vmesniku nastavljen kot
veljaven, vendar ploS¢a za prenos termostata ni priklju¢ena ali
pa komunikacija med ploS¢o za prenos termostata in glavno
plo&o ni uginkovito povezana. Ce prenosna plo$&a termostata
ni potrebna, nastavite RT/Ta PCB na neveljavno. Ce je
prenosna plos¢a termostata potrebna, jo povezite z glavno
plos¢o in se prepriCajte, ali je komunikacijska Zica dobro
povezana in ni mocnih elektri¢nih ali magnetnih moten;.

A POZOR

o Ce pozimi pride do okvare EO in Hb ter enota ni pravoéasno popravljena, se lahko zaradi zmrzovanja po$kodujeta
vodna ¢rpalka in cevovod, zato je treba okvaro EO in Hb pravo¢asno popraviti.

61




PRILOGA A: KROG HLADILNEGA SREDSTVA
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Opis

Izmenjevalnik toplote na vodni strani

(ploS€na izmenjava toplote)

Stikalo pretoka

Senzor temperature cevovoda hladilne tekocine
Senzor temperature cevovoda hladilnega plina
Senzor temperature odtoka vode

Senzor temperature dotoka vode

Ventil samodejnega ¢iS¢enja zraka
Razsiritveni ventil

Krozna ¢rpalka

Ventil razbremenilnega ventila

Element

Opis

Rezervni grelec

Magnetni separator (izbirno)

3-potni ventil

Senzor temperature rezervoarja za sanitarno vodo
Izhod sanitarne tople vode

Dovod za recirkulacijo sanitarne tople vode

Dotok za sanitarno hladno vodo

Odtok vode ogrevanja/hlajenja prostorov

Dotok vode za ogrevanje/hlajenje prostorov

62




GD Midea Heating & Ventilating Equipment Co., Ltd.
Penglai Industry Road, Beijiao, Shunde, 528311 Foshan, Guangdong,
Kitajska.
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